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高 級 專 員 方 案 執 行 委 員 會  

第 十 屆 會 之 報 告 書

(-*九六三年九月三十日至十月九日，日內冗）

査.引言

届舍開幕及避舉報告員

(議程項目一）

一.高級專員方案執行委員會第十届會于一九六 

三年九月三十日至十月九日在日內冗萬國宮擧行，由 

在 任 主 席 Mr. H. F. Alaçam (士耳其）主持開幕。

二 . 依照議事規則第十條的規定，執行委員會載 

員的任期爲當選後的一整年，故 Mr. H. F. Alaçam 
( 土耳其）及 Mr. H. Aponte ( 委内瑞拉）繼續分任 

主席及副主席。

三 . 因 報 告 員 Mr. E. Tavor ( 以色列）不克出 

席届會，故 委員 會議 決 另 選 一 新 報 告 員 。 Mr. H. 
Gleissner (奥地利）被會議一致推選，任報告員。

所有委員會委員國均派有代表出席，計 爲 ：

澳大利亞 以色列

奥地利 義大利

比利時 荷 蘭

巴 西 挪 威

加拿大 瑞 典

中 國 瑞 士

哥倫比亞 突尼西亞

丹 麥 土耳其

德意志聯邦共和國 大不列顔及北愛爾蘭

法蘭西 聯合王國

希 雕 美利堅合衆國

教 廷 委內瑞拉

伊 朗 南斯拉夫

阿爾及利亞，古巴，伊拉克，紐西蘭，葡萄

生組織，歐洲理事會，歐洲經濟聯盟，政府間歐洲移 

民委員會及阿拉伯國際聯盟亦派有代表出席。

六 . 主席講到本屆會的工作計劃，說他特別要請 

委員會審議高級專員提交該委員會的一九六四年方 

案，及一些其他重要問題，如高級專員辦事處今後物 

質援助工作所需經費的壽措問題。

通過儀程

( 議程項目二）

七.委員會議決應在第十届會及以後屆會的議程 

內 列 一 項 目 "其他事務"，但 附 一 諫 解 ，即不在此項 

目下提出實體事項。委員會並議決把"通過本届會報 

告書 " 列爲議程的最末一項。

，些意見

牙及阿拉伯聯合共和國政府派一觀察員列席，馬耳他 

主權教團亦派一觀察員列席。國際勞工組織，世界衛

八.委員會二 

後，通過下開議程：

一）選擧報告員。

二）通 過 議 程 （A/AC. 96/203/Rev. 2)。

三）高級專員致開幕詞。

四）國際保護：聯合國領事關係問題會議所通 

過關于難民的決議案（A/AC. 96/204) 。

五）難民 重 新 移 居 （A/AC. 96/205%

六）■于特別案件類難民精神健康的報告書 

(A /A C . 96/206)。

七）關 于 緊 急 基 金 使 用 情 形 的 節 略 （A /A C  
96/208)。

八）審計委員會關于一九六二年財務決算的報 

告 （A/AC .96/210)。

九）新 難 民 羣 （A/AC. 96/207 及 A /A C .96/ 
INF.16)。



( 一O ) 高級專員辦事處一九六四年方案（A/AC . 
96/209 and Add. 1 及 A /AC. 96/213) 。

( 一一）行 政 費 用 （A /AC .96/212) 。

( 一二）關于高級專員辦事處今後物質援助工作所 

需經費的壽措問題（A/AC . 96/213) 。

( 一三） 向 高 級 專 員 辦 事 處 的 捐 款 情 况 （A /AC. 
96/211/Rev. 1 及 À /AC. 96/INF. 15/ 
Rev. 1) 。

( 一四）其他事務。

( 一五）通過本屆會報告書。

高級專R 致開幕詞及總辨錄

(議程項目三）

九 . 高級專員致開幕詞 1 說他的辦事處在繼續結 

束 對 "舊 " 難民的主要援助方案時，一面須辦理眼前 

的工作，同時須應付在世界其他地區發生的董大的新 

難民問題。高級專員撮述他的辨事處自委員會第九届 

會以來，在國際保護方面及在物質援助方面所得到的 

進展。他董申據他的意見，高級專員辦事處的主要宗 

旨乃是確保替難民服務的國際合作制度能繼續維持其 

充分的效能，並保持國際團結精神，以嘉惠難民。

一 0 . 副高級專員在届會過程中報導非洲的新難 

民羣問題，其詳情見于本報告書的第四十四段。2

一一. 委員會委員稱讚高級專員的演講詞及他的 

辦事處所得的進展。有幾位發言的委員强調國際保護 

工作之董要，並提議委員會應至少每年檢討這方面工 

作一次。

一二 . 關 於 "舊" 歐洲難民問題，委員會委員說 

他們對主要援助方案的成績認爲滿意。有幾個代表團 

憂慮新難民湧入歐洲的情形,其人數似已達毎年一  0 , 

0 0 0 人 ；他們希望儘可能迅速援助有需要的難民， 

以免問題越積越多。有幾個第一牧容國政府的代表團 

和若干其他代表團璧于牧容國的沉董貴擔有更增加的 

趨勢，故懷疑它們是否尙能够增加貢獻；這些代表團 

認爲有維持適當的國際機構來援助難民的必要。

演講詞全文載在附件豈內。 

演講詞全文載在附件K 內。

一三.委員會亦承認高級專員辦事處的工作需要 

逐漸調整，俾可顧到新難民羣如非洲和亞洲難民的需 

耍。委員會贊同高級專員的政策，即供給必要的數目 

有限的經費作爲激勵，以切實動員其他來源的協助， 

使高級專員辦事處的負擔可不超過其組織法的眼制。 

在這方面,委員會建議高級專員辦事處應和其他有關 

的聯合國機關維持最密切的關係及聯絡。另外也有一 

個代表團提出意見說宜對高級專員在居間襄助職務項 

下的工作訂立一些標準。有一個代表團在屆會過程中 

建議在所有收容國內任命高級專員的代表作爲執行委 

員會委員。

—四 . 有幾位委員，委員同意高級專員的建議， 

即高級專員辦事處和執行委員會之間應以定期諮商或 

其他方式做到更密切和永久性的聯聲。

一五 . 關于委員會須審議的財務提案，有幾位代 

表促請注意需要對它們作進一步鎭密的研究，並表示 

息見說今後提出；iâ方面的提案時注意其他聯合國組  

織所用的方法。

一六 .在辯論過程中有一位代表提及某一羣難  

民，說他的政府希望有關方面盡力防止這些難民的活 

動成爲國家之間緊張關係的根源。

一七.歐洲理事會的代表告委員會稱協商大會最 

近除已通過決議案支持高級專員的最後一個主要援助 

方案外，並曾通過一項致部長委員會的建議，對難民 

的旅行絵與方便。執行委員會對歐洲理事會繼續給予 

高級專員的支持，表示感謝。

一八 . 委員會特別感謝國際志願機關協進會；該 

組織榮獲一九六三年南生獎章。

矣員會的決議

一九 . 末了 ，執行委員會璧悉高級專員的開幕詞， 

並表示感謝。委員會同意應盡力維持國際團結精神， 

以嘉惠難民。

武，國際保護

赚合國销事蘭係間题音儀所通避 

蘭于難戾的决議素

(議程項目四）

二0 . 委員會審議高級專員提出的一件節略，內 

請委員會動此問題給予指示。



二一.高級專員的代表說聯合國領事關係問題會 

議已決定不在擬議的領事關係公約內列入一條關于難 

民的實體條款。但會議曾一致通過一件決議案，規定 

公約最後議定的約文內任何一條條文或會議的任何一 

項決議均不影響難民的地位。

二二.聯合王國代表說該國代表團認爲節略第十 

段說明高級專員在辦事處規程及在一九五一年公約 

下，所具有的法律地位及職權，是一篇大致可予接受 

的聲明。該國代表團同情高級專員所表示的殷切希望， 

即收容難民的國家應按照國際行爲的最高準則在各方 

面對難民給予保護。

要員會的決議

二三 . 執行委員會根據聯合王國代表的提案，決 

定蠻悉高級專員的節略並表71̂ 嘉許，又表示備悉難民 

的特殊地位及斜難民的國際保護並不受公約內任何一 

項規定的影響。

參.關於高級專員辦事處 

工作的報告書

難戾重新移居

( 議程項目五）

二四.委員會審議了關于難民重新移居事宜的報 

告 書 （A /A C .9 6 /2 0 5 X 其中叙述高級專員在難民重 

新移居方面過去和今後的工作，並詳述高級專員限前 

在這方面辦理的事。

二五 . 政府間歐洲移民委員會副主任 Mr. J. B. 
M c F a d d e n向委員會致詞說歐移委會的主要任務， 

第一是淸除積壓的舊案件，第二是對源源湧入的新難 

民，不能吸收第一牧容國的經濟內者，供給迅速的移 

居機會。歐移委會成立十一年來已運送難民逾五十五 

萬人，耗費共一億五千萬美元，其中包括屬高級專員 

職權內的難民四十二萬人。他覺得自歐移委會決定把 

董新移居的難民同各國自己的移民一道運送之後，使 

整個工作的經濟和效率因之增進，並使一些接受移民 

國家得以收容的人數遠多于原來的可能。一九六四年， 

歐移委會預期運送難民約三三 , 0 0 0 人，耗資約六

百七十萬美元。講到傷殘類難民的情形，他說歐移委 

會樂于繼續與高級專員辦事處及美國流亡人民方案合 

作共同編製南生名册，對老年、經常患病及其他需要 

住院照料的難民絵予援助。

二六.高級專員的代表在介紹高級專員的報告書 

時强調辦事處近年來在董新安置傷殘類及身體健全難 

民兩方面所得到的極大進展。一九六三年六月三十日， 

尙未定居而希望移居的難民人數已減至約八三， 0 0  
0 人 ，其中有南生調查所包括的嚴董傷殘難民數百人， 

要使這些人能够董新移居，非作最堅決的努力不可。 

凡不被他國政府接受或他們自己柜絕接受重新移居機 

會的難民，須按特殊辦法安置在目前的居留國內；此 

項辦法正由高級專員辦事處加以研究。他在結語時力 

言重新移居繼續是高級專員辦事處的一項經常性任 

務，它的主要目的是防止難民擁携在第一收容國內， 

而確保他們能繼續向永久定居國移動。

二七.發言的代表都視賀高級專員在難民董新移 

居方面續有進展，並對他替南生調查所包括的傷殘類 

難民尋找重新移居機會所得的顯著成就，表 示 滿 意 。 

許多代表稱碩國際及各國國內志願機關及福利機構所 

做的工作。他們强調這項工作爾未完畢，故須繼續努 

力以免造成新的累積。另外，他們承認在剩下的希望 

董新移居的難民中許多都有極困難的問題，不易得到 

解決。這些任務益發需要高級專員辦事處，歐移委會， 

美國流亡人民方案及志願機關之間維持優良的工作聯 

擊。

二八.有幾個第一牧容國家的代表提到他們本國 

因維持一些沒有移出機會的難民 ,財務負擔極感沉重。 

因此他們認爲務須維持董新移居的機會。義大利及土 

耳其代表提及報告書第一二七段中講到一些難民經高 

級專員辦事處協助重新移居後又回返原來的收容國的 

情事。土耳其代表說高級專眞辦事處的慣例是這些難 

民除非不再需耍高級專 i l 辦事處的財務援助，便不爲 

他們考慮其他移居計劃，結果可能使第一收容國方面 

對回來的難民加以阻梗。他希望能想出嫌法減輕第一 

收容 ® 的財務負擔，並希望高級專員就此問題向執行 

委員會下一届會提出具體提議。義大利代表認爲二年 

回返條款使難民對于他們的董新移居算不算確定，弓 I 
起疑慮。他建議應把這個時期縮短爲一年，但如有特 

殊理由可予延長。



二九 . 委員會特悉澳大利亞、比利時、加拿大及 

美國代表講述各該國的難民重新移居機會，及難民尉 

于社會所提出的貢獻 3 至感與趣。

三 0 . 加拿大代表叙述自世界難民年以後關于難 

民移居加拿大的一些方案及程序的發展；這些發展現 

已成爲加拿大全盤移民政策的一部分。他詳述自一九 

五九年以後特別辦理的難民移動事實，尤注董一*九六 

二及一九六三年，並稱一九六四年加拿大的難民董新 

移居方案將仍遵循這些政策。

三一 . 澳大利亞代表說如果中國新疆省內一，四 

0 0 名難民有意移居澳大利亞，該國政府願對高級專 

員辦事處及歐移委會的特別請求予以同情的考慮；該 

國政府願考慮對這些難民照以前三江集團難民的舊例 

給予同樣的便利。澳大利亞政府已宣佈願在一九六三 

年七月一日至一九六四年六月三十日期內至少接納各 

國難民二，一 0 0 人,但他指出這個目標數字尙有伸縮 

餘地，如果需要移民機會的難民人數加多，又如果澳 

大利亞國內的情況有利，將來尙可增加。澳大利亞代 

表指出該國在一九六三年上半年接納的難民人數比一 

九六二年同時期數字高出約百分之二十五，並聲稱澳 

大利亞政府繼續關切協助難民的董新移居包括傷殘類 

難民在內。

三二.中國代表希望巴西的中國難農移殖試驗計 

劃能加速進行，並希望高級專員居間襄助便利中國難 

民的移居。

三三 . 美國代表說美國自接納了古巴難民約二 0  

0 , 0 0 0 人以後，已成了第一牧容國。此 外 ，一九六 

二年美國接納了由香港去的中國難民八 , 0 0 0 人 ，今 

後還要接納數千人。又依美國公法第86/648號將收容 

特別困難的案件五百件，其中三五0 件已經選定。

三四.聯合王國代表說在根據世界難民年的傷殘 

難民特別方案下移居的難民之中，英國政府已共牧容 

了三分之一，現在英國政府擬再接納南生調查所包括 

的傷殘類難民六人以示關切之意。

三五.瑞士代表稱瑞士政府承允繼續採取行動收 

容年老及患病難民並擬在一九六四、六五及六六各年 

毎年再提供名額五十人。

3 詳.舉第七十六次會議的簡要紀錄及加傘大代表的發言， 

後者曾編爲文件分發委員會委員。

委員會的決議

三六.執行委員會豐悉高級專員所提關於難民董 

新移居工作的報告書 ,表示至感與趣並滿意。委員會歡 

迎在難民特別是傷殘類難民的董新移居工作上已得的 

進 展 ，並稱頌各政府、組織及志願機關參加這項工作； 

不過指出此項工作尙未完成。委員會贊同關于重新移 

居問題報告書第一二 0 段內所述的高級專員的目標， 

並建議各國政府對高級專員的任務予以方便，特別是 

在一些國家或區域內，遇到各國政府的觀選工作團在 

辦理簽證申請時，動高級專員爲難民提出的簽證申請 

給予同情的考慮。

關于特别案件觀難戾精神健康的報告書 

(議程項目六）

三七.委員會審議關于特別案件類難民的精神健 

康 的 報 告 書 （A /A C . 96/206) 其中重述自一九六二  

年以來在這方面辦理的工作，並指出在奥地利、德意 

志 、希職、義大利及士耳其境內的這種特別案件件數 

已從逾一，八 0 0 件降爲九三七件。在希魔、義大利及 

土耳其此問題正在解決過程中；在 奥 地 利 及 德 意 志 ， 

凡繼續需要注意的案件，已逐一移交地方當局責責辦 

理。

三八.高級專員辦事處的精神健康問題顧問介紹 

他的報告書，說根據已往四年得到的經驗，與于難民 

的心理病理狀態已得到了新的認識，而對于環境——  
尤其是難民環境—— 影響之重要性也得到了更深的瞭 

解。迄今所獲的成就大部分須歸功于關係國家內主管 

當局的合作。他强調精神健康是處理難民工作的一個 

重要因素；遇發生新難民問題時務應予以注意。他接 

着指出動于有些難民，特別是患慢性心理病者，在接 

受移民國家內可比較容易爱予照料；另有一些難民因 

在第一牧容國內深受語言不通之苦，如把他們安置在 

接受難民的一些其他國家內，就可能找到比較多的本 

國同胞。精神健康問題顧問希望接受移民的國家能接 

納一些患慢性病的難民。

三九.委員會委員稱許在協助特別案件類難民上 

得到的進展。他們認爲難民的精神健康問題應繼續受 

到充分的注意。在這方面，有人建議按照文件A/AC.96 

/ 2 0 6 第 六 十 七 段 所 述 的 政 策 ，由難民居窗國在精 

肿健康方面辦理進一步的協助。另一方面也有人說心



理治療工作尙未高度發達的國家可能不能負此責任。 

義大利代表說在義大利特別案件類難民的問題不能視 

爲業已完全解決，並說義大利政府正對這些難民以及 

其他傷殘類難民建立報告書內所述的保護社匿，惟費 

用甚大。

0 O . 精神健康問題顧問答覆澳大利亜代表所提 

的一個問題，解釋說爲了辨別今後可能發生的新案件， 

他在報告書第六十七段中建議在高級專員辦事處設有 

分處的毎一國家內聘用一位特殊的社會工作員，擔任 

社會及醫藥事宜上的顧問。

四一.世界衛生組織的代表說該組織對高級專員 

辦事處在精神健康方面辦理的工作，興趣至深。此項工 

作注董從難民問題發生之初立即用適當的協助來防止 

精神病，這一點完全符合該組織的意見。因此，她覺 

得如果能擬訂在心理方面的預防措施，當不失爲一項 

嘉惠今後難民的積極貢獻。

秦员會的決議

四二.執行委員會璧悉在協助特別案件類難民方 

面所得的進展，並表示滿意。委員會稱楊精神健康事 

宜 願 間 Dr. Peter B ern er所做的工作，並核准文件 

A/AC. 96/206第六十六至第七十一段內所载的結論， 

尤其是該報告書第六十七段的建譲。.委員會請高級專 

員續向委員會下届會提一報告書扼叙在精神健康方面 

協助難民的淸形。

新雞戾羣

(議程項目九）

四三.委員會審議高級專員所提關于新難民羣的 

一件報告書，連同有關援助坦干伊陪難民事宜的文件 

A/AC. 96/INF.16。

四E . 副高級專員在介紹這件報告書時，叙述他 

最近訪問非洲，歷經坦干伊咕，烏干達，布蔭提，盧 

安達，剛 果 （雷堡市），奈及利亞，達荷美，多哥及 

勉納，途 中 目 睹 的 情 形 。4他此次訪問的目的是收集 

關于非洲難民問題以及解決此等問題之需要的最新資 

料 ，解釋高級專員辦事處的工作並徵求支助和捐敦， 

並介紹新任命的高級專員辦事處駐非洲的 IS域代表。

演講詞全文載在附件《內。

四五 . 他說明在非洲有三類失所的人：一類是因 

迫於其他社羣，餓餓或天災而在本國內遷徙的人；一 

類是被迫回國的本國難民；一類是逃在Btt鄰國家境內 

請求牧容，所以高級專員辦事處依據居間襄助職權可

予以援助的人。

四六 . 副高級專員詳述非洲的各種難民問題。他 

叙述目前高級專員辦事處所面臨的問題；此即由盧安 

達出來而刻下住在布廣提，剛果的基阜省，坦干伊瞎 

及烏干達境內的難民。他覺得高級專員務須設法解決 

這些問題，而在地方當局執行援助方案遇有困難的各 

國境內尤屬重要。

四七 . 另外，他向委員會報告以前高級專員辦事 

處處理的非洲的其他難民問題，及一些在剛果，奈及 

利亞，坦干伊瞎及烏干達的新難民問題。

四A . 副高級專員繼續說，救濟方案的起初幾期 

工作和其以後的充實協助 ,其間很難劃一淸楚的界限。 

然而又必須覓得一種充實方式使難民不僅能糊口生存 

而已。爲此目的，可用少許款項供給學校，診所， 自 

助計劃及社區中心等服務。他覺得委員會宜考慮是否 

須爲設在烏松布拉的高級專員區域辦事處撥給少許經 

費以供小規模社 ® 計劃用途。

四九.他訪問所到的各國政府都十分明瞭並認識 

高級專員辦事處的人道方針。此點可以遲納及奈及利 

亞政府的捐款爲證。

五 0 . 最後，副高級專員强調在他訪問所到的地 

區內，聯合國之在場主持使難民得到了一種信任和安 

全之感。

五一.委員會委員感謝副高級專員對非洲難民問 

題所作的生動報導及提供委員會的說明資料。聯合王 

國代表建議應于一年後再向執行委員會應報告同樣的 

親身經歷。

五二 .比利時代表說聽了副高級專員的陳述之  

後 ，顯然可知一九六三年方案所訂的援助非洲難民的 

廣泛計劃確有需要；他希望委員會能迅速核准這些計 

劃。

五三.委員會感謝牛津娠濟機荒委員會對解決非 

洲難民問題所提出的重大貢獻。

五四.委員會並感謝瑞士紅十字會及瑞士政府給 

予尼泊爾境內西藏難民的協助。



五 五 . 關于此報告書的第E 部 ，中國代表說中國 

難民問題仍甚厳董，且在現狀之下其人數勢必增加。 

一九六二年春大批中國難民企圖逃離中國大陸時， 

國政府曾宣怖可准許人數不限的中國難民進入臺灣。 

這些難民離開大陸遭逢困難甚多，使中國政府至感關 

切。國際志願機關協進會第一次大會亦曾就此事通過 

一項建議。中國代表希望經由高級專員及聯合王國政 

府轉請香港當局，促其便利中國難民離開大陸。中國 

政府感謝各方依照大會決議案一一六七（十二）及一 

七 八 四 （十七）之規定給與中國難民的協助，並希望 

高級專員繼續居間襄助援助這些難民。中國代表並希 

望各方對澳門的中國難民提供必耍的援助。

矣員會的決議

五六.執行委員會雙悉副高級專員的介紹詞及高 

級專員辦事處在援助新難民羣方面所得的進展，並表 

示滿意。

肆 . 行政及財務問題

審計类貢會蘭于一丸六二年 

財務决算的報告書

( 議程項目八）

五七 . 委員會審議審計委員會的報告書（A/AC. 
96/210) 及附載的行政及預算問題諮詢委員會的報告 

書。高級專員的代表在介紹道報告書時說高級專員嫌 

事處受到審計委員會報告書的鼓勵，將繼續力求改進 

其財務報告及賊目。

五八.有一個代表團詢問未付借款的償遺情形並 

建議高級專員辦事處就此事供給委員會以進一步的資 

料。

类员會的決議

五九 . 執行委員會靈悉審計委員會的報告書。

蘭于祭急基金使用情形的節略

( 議程項目七）

六 0 . 高級專員的代表介紹關于緊急基金使用情 

形的節略 (A/AC.96/208) , 說這件節略叙述緊急基金 

在一九六三年八月十五日的狀況， 並報導自一九六三

年一月一日至八月十五日期間內緊急基金的挪動情

形。規定緊急基金的最高額問題，將在另一項目："高 

級專員辦事處今後在物質援助方面工作所需經費的壽 

措問題" （議程項目十二）下討論。

六一.高級專員的代表于答覆一個關于援助坦干 

伊 II客境內難民所需敦項的間題時說明此項工作總共需 

要 十 四 萬 美 元 ，其 詳 情 載 在 文 件 A/AC.96/INF.16

第三段內。本來希望坦干伊瞎政府可對內陰運輸費用 

供給約三五 , 0 0 0 美元，但該政府現不能撥付此款。 

其次，原來估計有關難民數字在六 , 0 0 0 至 八 , 0 0  
0 人之間，現悉確數似更接近後一數字。他接着說明 

高級專員辦事處爲了#措道一四 0 , 0 0 0 美元已向  

紅十字會聯盟提出擔保。此中九0 , 0 0 0 美元已在一 

九六三年緊急基金下付給。其餘五0 , 0 0 0 美元暫時 

已由緊急基金撥定。此數現暫保留，以待委員會決定 

是否將其列入一九六四年方案內。

六二.有一個代表團促請委員會注意大會決議案 

一 一 六 六 （十二）所規定使用緊急基金應守的規則。 

大會該決議案正文第五 （f )段及第七段所稱使用緊急 

基金的指示係載在執行委員會文件 A //A C .96 /8內其 

中規定：

"遇發生緊急情形，通常依決議案一一六六 

( 十二）第五段及第六段規定需要高級專員方案 

執行委員會採取行動者，高級專員應可在委員會 

未採行動之前，暫先從緊急基金給與財務援助。"

六三 . 法蘭®代表提到在法蘭西境內的阿爾及利 

亞難民問題說，在一九六二年，法國境內的志願機關 

已協助了此種案件五二A 起。

矣負會的決議

六四 . 委員會核准了文件 A /A C .9 6 /2 0 8所載自 

一九六三年一月一日至八月十五H期間內緊急基金的 

用途。

蘭于向高极專貢辦事處捐敎情祝的都略

( 議程項目十三）

六五.委員會審議了一件關于截至一九六三年九 

月十五日止捐款情況的節略（A/AC. 96/211/Rev. 1), 

及一件關于推銷高級專員辦事處發行的密紋唱片計劃 

的節略 (A/AC.96/INF.15/Rev. 1)。高級專員在介紹



這兩個文件時宣佈說自第九届會以來，主要由于捐款 

各政府的加强努力 ,所以在捐款方面已獲董大的進展； 

迄一九六三年九月十五日止各政府在爲了造福 "舊 " 

難民而發動的國際圉結運動的範禱内宣佈的特別捐敦 

已近大約一百寓美元。另外兩件事也大大幫助了一九 

六三年方案的財務需要，一 是 出 售 "明星大會串"唱 

片的收入，一是私人指定充某項計劃之用的捐款。雖 

然如此， 高級專員說一九六三年方案所需經費仍缺大 

約二百寓美元， 有待 » 募，並說他所報告的財務狀況 

是以一項候定爲根據，即聯合王國及美國兩政府所訂 

定其他方面須纖足正常捐款及特別捐款半數的條件當 

能滿足。他在結語時呼縮尙未認定特別捐款的政府參 

加已捐款的政府一起宣佈認捐。

六六 . 在届會進行中，對一九六三年方案宣佈特 

別捐款者，計有下列數起：澳大利亞代表稱該國政府 

如獲國會批准將作一筆特別捐款五六 , 0 0 0 美元，俾 

對一九六三年方案的捐款總，數共建一六八 , 0 0 0 美 

元。奥地利代表稱該國政府已決定作一筆特別捐敦，詳 

情容後宣佈。德意志聯邦共和國代表解釋該國政府在 

社會服務方面的負擔暴重，近幾年來對難民的協助總 

數達二億美元。可是該國政府仍準備全力支持高級專 

員辦理希雕境內難民的就地安頓事宜。他希望在德意 

志新教教會發展援助工作中央辦事處的合作之下，能 

至年底時募足二五 0 , 0 0 0 美元。荷蘭代表宣佈荷 

蘭國會響應歐洲理事會發起的行動，正在考慮一項提 

案 ，擬作一筆特別捐款七五 , 0 0 0 美元以協助歐洲 

的 "舊 "難 民 ， 此數在其經常性捐款一四六，一 三二美 

元之外。挪威代表稱挪威政府正在考慮一項提案，擬 

對一九六三年主要援助方案提供一筆特別捐敦一四， 

0 0 0 美元。如獲批准，這批捐款將在一九六四年內 

繊付，此外，挪威政府已撥二五0 , 0 0 0 克命協助  

從南非出來的難民。挪威難民工作委員會已撥二 0 ,  
0 0 0 美元援助在澳門的中國難民。葡萄牙代表通知 

委員會稱該國政府已批准一筆特別捐款一  , 0 0 0 美 

元。瑞士代表稱瑞士政府如獲國會批准，將作一筆特 

別 捐 款 二 0 0 , 0 0 0 瑞士法郎， 此數係在其已宣佈 

的經常 捐 款 五 0 0 , 0 0 0 瑞士法郞及特別捐款三 0  
0 , 0 0 0 瑞士法郞之外的，使該國對一九六三年方 

案捐款總數★ 計一百萬瑞士法郞。士耳其代表宣佈該 

國政府對一九六三年方案作特別捐款二 , 0 0 0 美元， 

此款將在一九六四年初纖付。

六七.高級專員于回答荷蘭代表所提的問題時告 

委 員 會 稱 因 "明星大會串" 唱片極見成功，高級專員 

今後擬繼續發行唱片，其策劃工作正會同歷年與高級 

專員辦事處合作的同志即志願機關及各商業機構協力 

辦理。他續稱高級專員辦事處已獲秘書處授權在出售 

唱片得使用聯合國標誌。

要貫會的決讓

六八.執行委員會欣悉各政府及私人方面對高級 

專員方案的支援幫助他達到了一九六三年方案的財務 

目標。委員會並表示希望所有尙未認交特別捐款的政 

府能懷慨解囊，幫助纖足財務目標六，八 0 0 , 0 0 0  
美元之數，俾高級專員能圓滿完成斜 "舊 "難民施以  

物質協助的主要援助計劃。委員會授權高級專員在一 

九六四及一九六五年繼續接受並承付充一九六三年方 

案用途的款項，以期完成各項主要援助計劃。

一九六四年的行政費用

(議程項目十一）

六九.委員會審議高級專員所提關于辦事處一九 

六四年行政費用的節略 (A/AC.96/212) —件 ，其中包 

括一項提案，即對聯合國預算在一九六四年的行政費 

用方面供絵一筆補助金三五0 , 0 0 0 美元。

七0 . 高級專員的代表解釋說，高級專員辦事處 

一九六四年行政費用的估計是根據一項假定，即隨着 

主要援助方案遂漸完成，此方案需要的職位數目自將 

減 少 ；另一方面，在國際保護及協助新難民羣方面的 

工作則日趨複雜擴展，勢將抵消整個預算內大部分可 

能産生的節省。另外，他解釋說以前職員人數減少所 

節省的費用業被職員加薪所抵銷。

七一.雖然高級專員辦事處已竭盡全力將預算縮 

至最低額，但行政及預算間題諮蕭委員會建議再行削 

減一九，二 0 0 美元，這筆削減之數加上非洲方面行政 

費用的出于意料的增加，將使辦事處難以收支相抵， 

甚至可能非向大會申請增加經費不可。有幾位代表說 

他們願意接受所提的一九六四年行政費用數字。

七二.關于此事有一位代表指出高級專員辦事處 

的預算已提交行政及預算問題諮詢委員會，因此，他 

質詢關于高級專員辦事處預算提出聯合國的辦法，以



後是否應讓委員會事先有更密切的通告。聯合王國代 

表指出這筆補助金數自經算出約合主要援助方案總値 

加上在一九六四年初正在辦理的計劃—— 約 値 七 ，五 

0 0 , 0 0 0 美 元 —— 之百分之四點五至四點七。_英 

國代表團要保留態度，因爲，該代表團認爲執行委員 

會不應通過任何決議涉及增加聯合國經常預算的撥款 

淨數。她 講 到 文 件 A /A C .9 6 /R .2第十段所報導的諮 

詢委員會的聲明，覺得委員會宜愼董考慮應否提議削 

減提交聯合國的津貼金。

委員會的決議

七三 . 委員會璧悉高級專員在文件A /A C .96/212 

內提出的一九六四年的行政費用數字。委員會核淮提 

議的補助金數目三五 0 , 0 0 0 美元，並議決此款應 

依下文第A 十 一 （a ) 段所述方式壽措。另外，委員會 

議決今後辦事處應于委員會毎年春季届會將高級專員 

關于行政費用向聯合國提出的提案提供參考。

開於高級專責辨事處今後在物资棱 

助方面工作所需經費的霉措間题

( 譲程項目十二）

七四 . 委員會審議高級專員在文件A/AC.96/R.2 

內提出的報告書。

七五.高級專員的代表介紹這件報告書說其中討 

論三項問題，即行政費用補助金，緊急基金，及援助 

難民工作現有方案所需的週轉金。他簡述補助金的起 

源 ，並指出高級專員預計一九六四年的補助金是三五 

0 , 0 0 0 美元，一九六五年是一0 0 , 0 0 0 美元。

七六 . 他說因緊急基金的最高額五 0 0 , 0 0 0  
美元即將到達，故提出建議請提高這個限額，俾高級 

專員遇到新的重大難民問題發生時可迅即採取行動。 

自緊急基金設置以來僅購買力的降低已足構成提高限 

額的理由。另外並須爲現有方案提供週轉金，以代替 

前由主要授助方案的累積資金賊下供給的敦項。

七七.高級專員的代表指出提交委員會的這件報 

告書內建議將緊急基金及擬議的週轉基金併成一筆基 

金 ，不妨稱爲臨時費用基金。設置這筆基金需由大會採 

取正式行動。豐于將來恐須不時請執行委員會決定基 

金的數額及其使用的條件，故似宜向大會提一提案， 

其中規定授執行委員會以處理此項問題的必要權力。

七八，美國代表獲得澳大利亞、加拿大及聯合王 

國代表團的支持，提議說因行政費用補助金三五0 , 0  
0 0 美元已經提出行政及預算問題諮詢委員會，故執 

行委員會應通過這個三五0 , 0 0 0 美元的數字 ,但此 

舉不妨碍所涉的原則或對于未來補助金數額的決定。 

另外，他提議委員會一九六四年春季屆會應繼續討論 

補助金問題。聯合王國代表說英國代表團願接受這個 

數字，但附一該解，即大會第五委員會行將採取的行 

動不受執行委員會化填行動的影響。

七九 . 各方雖對三五 0 , 0 0 0 美元的數字均表 

同意，但也另外引起一個問題：此筆補助金究應在一 

九六四年方案之外壽措，用一些方案的投資及節輸的 

息金抵付，抑應把它計入一九六四年方案費用內，並 

用此項方案的牧入抵付。有人指出這兩個方法紙是在 

會計上有所區別而已。

八 0 . 有幾位代表在對報告書第四至第七章表示 

意見時都說他們認爲一筆基金比兩筆基金的辦法爲可 

取。另外，他們認爲委員會當前各種提案內毅于臨時 

費用估計太大。他們表示要委員會能對這些提案表示 

意見，需要進一步的資料，其內容載在第八十三次會 

議的簡要記錄內。

要员會的決議

八一 . 執行委員會議決：

( a ) 核准的一九六四年補助金三五0 ,  0 0 0 美 

元應以投資及節餘的息金支付；

(b) 委員會下一届會俟接到更充分的資料後將繼 

續 審 議 文 件 A /A C .9 6 /R .2第四、五、六 、七等章內 

叙述的問題。

伍 . 高級專員辦事處一九六四年方案

( 譲程項目十）

前 言

八二 .委 員會 審 譲高級 專員 所提 一九 六四年 方  

案，其總數是二，五九0 , 0 0 0 美元，分析如下：供 

歐洲境內方案用途者有四五0 , 0 0 0 美元 ,非洲七0  

0 ,  0 0 0 美元，亞洲四五0 , 0 0 0 美元，拉丁美洲



四二0 , 0 0 0 美元，綜合性撥敦三九三 , o o o 美元， 

充準備金用途者一七七 , 0 0 0 美元。

八三 . 高級專員的代表在介紹這件報告書時，先 

扼述在辦理一九六三年的五百四十寓美元主要援助方 

案及同年的一百四十萬美元補充援助方面已有的進 

展。他指出委員會以前核准一九六三年方案時，曾同 

意這個方案的完成可能須延至一九六五年底。在幾方 

面，此方案可能在一九六五年底之前完成，但在另外 

幾方面，其完成日期可能還要久些。但是現正盡力加 

速推行。

八四.他說一九六三年初在這些方案下尙未安頓 

的 難 民 有 三 二 ，八0 0 人，其中三分之一預期可在該 

年 內 得 到 安 頓 。現在六，六四 0 人的問題已獲順利解 

決。在撥供主要援助方案的五百四十萬美元中，一九 

六三年十月初有三百六十萬美元可以支用。計劃的實 

施速度當然受» 款速度的影響，因爲一旦款項牧到之 

後 ，就要在居留國內徵募輔助捐款。其中有些捐款將 

在一九六三年收到，有些將在一九六四年收到，有些 

貝!1將在一九六五年牧到。關于志願機關，它們在某些 

地嵐有把工作收縮的趨勢，其原因和高級專員辨事處 

的相同，即方案的結束已經在望。但他韻請那些機關 

繼續辦理工作。高級專員的代表並報告每一工作地區 

的進展，其詳情載在第七十九次會議的簡要紀鋒和文 

件 A/AC . 96/209/Add,1 內。講到補充協助方案供給 

七0 0 , 0 0 0 美元協助獄洲的難民，另以同類協助  

新難民羣；此方面須待解決的問題性質不同，而迄今 

所獲經驗顧示此方案有其眞實的需要。

八五 . 講到一九六四年方案，高級專員的代表說 

對一些例如非洲和亞洲的問題，由于不能控制的原因， 

高級專員不克提出詳細槪數，以後當再向委員會提出 

具體計劃。關于擬議的非洲方案，援助盧安達難民所 

需的一七 0 , 0 0 0 美元中包括供協助坦干伊咕境內 

盧安建難民之用的五0 , 0 0 0 美元在內。 如委員會  

批准這筆撥款就不再需要以前由緊急基金撥充此用的 

準備金五0 , 0 0 0 美元。爲了把盧安達難民的安頓 

辦安，高級專員已致函幾個專門機關，鼓勵它們實施 

一些計劃以促進難民在新社區內的同化。另外 ,他會  

爲此事聯絡國際勞工組織，該組織替布蔭提及剛果的 

基阜省擬訂了一個分區發展計劃，可嘉惠難民。技術 

協助局已答應供給聘請專家所需的經費。關于在亞洲 

的方案，澳門的難民問題不久將與當地當局討論；高 

級專員擬向委員會以後一屆會提出一個詳細計劃。

八六.高級專員的代表希望委員會核准一九六四 

年方案的範圍和性質，以及提出的具體計劃，並附一 

該解，即關于此方案的其他部分，容後提出較爲詳細 

的計劃。

八七.高級專員的代表于答覆問題時說截至一九 

六三年七月一日止在營內的難民共計三，四五0 人。遵 

照委員會通過的決議，這項情報連同關於難民人數及 

情况的其他資料經載在文件A /A C .96 /2 0 9 /A d d ,l內 

分發。

一般斜t会

八八 . 教廷代表塵于照文件 A /A C .96 /2 1 3內所

載的高級專員政策聲明，足見高級專員很關心不把任 

何難民撞除在他辦事處的行動範圍之外，對此表示滿 

意。教廷代表團始終强調國際社會最董要職責之一是 

對難民不分珍域同等看待，而且關于居間襄助的決議 

案也使高級專員遇到發生新難民湧入情事，引起困難 

情況時，得》酌情形予以援助。他不同意高級專員須 

俟有關國家請求時始得出面援助的政策，因爲這種政 

策使幾個人數很大的難民羣得不到國際援助，以致後 

來陷在嚴董的困苦情况中。

八九 . 在接着進行的討論中，多數發言的代表余 

承認高級專員辦事處已進入其歷史上的一個新時期； 

大家都感覺到高級專員工作重心正在逐漸移向歐洲以 . 
外的各大陸。關于這一轉移應進至何種巷度，及高級 

專員辦事處能集中力量處理這些新工作到何等地步， 

各代表意見不一。多數代表認爲歐洲境內難民問題尙 

不能視爲業已解決，因 爲 對 "舊"難民的主要援助方 

案肖需二年甚至三年時間始可完畢, 另外又不斷有新 

難民湧入，其人數據高級專員辦事處的暂行估計，每 

年約在一 0 , 0 0 0 人之譜，其中包括若干案件是非 

有國際援助不能予以安置的。他們說不可令人得到一 

種印象，以爲在主要援助方案完畢之後歐洲難民問題 

便是解決。

九0 . 有幾位代表懷疑收容國政府斜于難民的福 

利可負責到何種程度。其中有幾國的代表表示它們照 

顧難民只能盡其力之所及。遇力量不及之處，他們期望 

高級專員辦事處，予以臂助。希職代表指出這種幫助尙 

可鼓勵有關國家維持寬大的牧容政策。希鹏政府願收 

容一切欲進入希職的難民，不問其種族，宗教或政治 

觀念。各代表一致認爲應對歐洲難民問題續予密切注 

意 ，並應在問題發生時即謀解決 ,以免造成新的積案。



九 一 .講 到 文 件 a / a  C.96/209及 文 件 A/AC.96 
/ 2 1 3 政策聲明中所述的高級專員辦事處的一般任  

務 ，有幾位代表表示意見說在若干情形下高級專員的 

職責不應限于激勵救濟 ,遇必要時應擴大其行動範圍， 

以確保難民無論何人及居住何處均可得到國際社會的 

幫助。有一個代表團在屆會中建議在所有牧容國內任 

命高級專員辦事處代表作爲執行委員會委員。

九二.另外也有幾位代表强調迫急的新難民羣間 

題 ，尤其在非洲和亞洲，並希望繼續予以充分注意。關 

于這一問題，有幾位代表力言高級專員辦事處的工作 

應與處理發展的援助事宜的聯合國機關的工作保持密 

切的聯擊。

九三 . 在討論過程中，各代表强調志願機關繼續 

支助之重要性。委員會注意到有幾個機關已在歐洲一 

些難民居留國內實行工作緊縮，此係由于它們現正在 

其他地區處理新的問題；有一個代表團稱在那些地 IE 

高級專員的工作亦需與志願機關密切聯載。

九四.有幾位代表指出高級專員所提一九六四年 

方案可分爲兩部分：一是若干計劃，已有相當確定的 

槪算數字，共計一百五十至一百六十萬美元；第二部 

分共計一百萬美元，所包括的計劃尙非具體。他們瞭 

解因高級專員的工作性質變遷不定，難以相當精確地 

預計，財務需要，對一部分計劃亦難以提出詳細的資 

料。有幾個代表團詢問提出計劃的方式宜否如從前一 

樣按照大致的類別而不要按照洲別，後者可能妨碍對 

于高級專員辦事處的工作至爲重要的伸縮餘地。

九五.法蘭西代表在多數代表的支持下提議由委 

員會依高級專員代表的建議核准把財務目標數字定爲 

二百五十九萬美元，並核准具體計劃共計一百五十至 

一百六十萬美元，至其餘計劃一百萬美元應向委員會 

下一届會提出具體內容申請核准。

九六.比利時代表稱比利時代表團將贊成高級專 

員辦事處協同辦理國際勞工組織替布蔭提及剛果（雷 

堡市）的基阜省所擬的分區發展計劃。

九七.聯合王國和美國代表說該兩國雖支持法蘭 

西代表所提意見，但要對方案內缺乏詳細內容的一些 

提案暫時保留態度。他們尤其對文件 A/AC. 96/209 
第十六段 內所 述的勞 工組 織謀 布蔭 提及剛 果（雷堡 

市 ）基阜省經濟和社會發展的計劃而提議的撥款四0

0 , 0 0 0 美元，及一些其他提案不欲決定態度。此 

外，聯合王國代表，要對第六十段內爲亞洲 j 個未說 

明問題提譲的撥款二五 0 , 0 0 0 美元保留態度；同 

時 ，她對第五章內載列的充準備金用途的撥款一七七， 

0 0 0 美元懷疑其是否確有需要,覺得可減爲一  0 0 , 
0 0 0 美元。

九八.國際勞工組織的代表說該組織已草擬兩個 

計劃，在鄉村發展方案範圉內便利由盧安達出來的難 

民獲得經濟和社會的安置，旦該項計劃亦可嘉惠當地 

居民。這些計劃包括從事農業載業訓練及建立小型工 

業。該組織已邀請聯合國，糧農組織、衛生組纖及文 

教組織派遣專家參預這些計劃。

九九.高級專員聲稱此一九六四年方案智于國際 

援助難民事業極關重要。關于他的辦事處今後在歐洲 

的工作他自當注意各方面所說的意見。兩年前他曾憂 

慮歐洲難民問題會被人遺忘，因此認爲必須實施一最 

後的主要援助方案，俾 可 切 實 解 決 剰 下 的 歐 洲 "舊 " 
難民的物質援助問題。

一 0 0 . 可是，誠如已在委員會內提起，歐洲尙 

有其他難民問題有待解決，歐洲以外也有許多新難民 

間題。高級專員務須確切知道國際社會仍然密切關懷 

這些間題，這一點對他是極爲重要的。

一 0 —.高級專員接着强調說他的辦事處的主要 

職責是維持國際團結的機構，增進政府， 國 際 組 織 ， 

志願機關及一切其他有關組織或人士的合作。辦事處 

的方案以執行此一職實所絕動必需者爲限。牧容國政 

府正在參照實際情況盡最大的努力。倫這些問題的性 

質需要由高級專員辦事處額外努力，以防止其演爲引 

起國際社會擔心的一項重大問題，則他的辦事處便需 

要充足的辦事工具，他向委員會提出的一九六四年方 

案便爲此訂有辦法。

一 0 二 . 要克服因缺乏詳細計劃而發生的困難， 

似可照一九六三年方案的舊例，由委員會暫時先通過 

臨時槪數，以後再核准詳細計劃。可是重要的是須把 

這個方案的總値二，五九 0 , 0 0 0 美元定爲財務目標 

數字，俾各國政府可作必要的預算決定。此數是使該 

處能具有必要辦事工具所必需的最小數額。如過去一 

樣 ，這個方案內的撥款仍按國家或洲別分類，這只是 

爲了實際便利，大家都了解毎一方案或計劃仍須依其 

本身的價値來衡量。



一o 三.辨事處繼續和聯合國其他機關及各專門 

機關維持最密切的聯聲，尤其在協助盧安達難民方案 

這方面辦事處已協助這些難民足以自給；可是尙需給 

與其他協助如自助計劃及教育協助等等，他們始不致 

成爲收容國的負擔。如果任一聯合國機關按其任務規 

定可參加這項工作，高級專員願予盡力鼓勵。

一 0 四.委員會根據在一般討諭中提出的一項提 

議，議決紙審議載在一九六四年方案內的具體計劃。

按画別及地Ü 審儀此方案

一 0 五 . 關于各計« 詳細內容的討論經過情形， 

其橋要載第八十及八十一次會議的簡要紀鋒內。

一0 六 . 高級專員答覆荷蘭代表所提一個問題， 

說文件第六段內關于保障難民福利的責任的基本原 

則 ，對於歐洲及其它各洲一槪適用。

一 0 七 . 在討論奥地利境內的計劃時，高級專員 

解釋說由于國際志願機關已撤離該國，故辩事處現與 

奥地利國內的志願機關密切合作，以解決在重新定居 

方面發生的困難。當地志願機■具有良好條件可協助 

就地安頓工作。

一 0 八 . 委員會核淮與奥地利計劃的撥款六五， 

0 0 0 美元。

一 0 九.法蘭西代表就法國境內難民的組成情形 

及法國政府和高級專員在該國給與難民的援助有所陳 

述，其詳情載在法國代表團分發的一個文件（會議室 

文件第一號）及第八十次會議的簡要記鋒內。法國代 

表强調法國境內難民的平均年齢極高，及其中不能自 

給以致需要救濟者佔很高的百分率。在一九六二年方 

案及一九六三年方案下已安頓難民六，六 0 0 人 ，現有 

同數的難民尙待安置。研究難民情况的結果透露他們 

極其困苦，其中許多患着不洽之病。一九六四年計劃 

的撥款八0 , 0 0 0 美元，和協助前一批難民六，六0  
0 人的撥款一 ，一 0 0 , 0 0 0 美元相形之下 ， 數目似 

乎甚小。在法國境內所得的經驗證明高級專員辦事處 

發揮其激勵的作用，可由公共、半公共及其他來源獲 

得數目很大款1 1 ,決非用其他方式所能得到。他補充 

說新難民不斷湧入，其中包括許多極困難的案件，應 

儘速予以援助。

款八 0 , 0 0 0 美元，而將由方案第五章促進重新移 

居的一筆撥款內支付。

 . 委員會核淮了對法蘭西境內計劃的撥款

八 0 , 0 0 0 美元。

一一二. 當討論提議的與德意志聯邦共和國境內 

計劃的撥款時，委員會接到該國代表團提出的一件備 

忘 錄 （會議室文件第二號），其中叙述十二年來德意 

志聯邦共和國給與難民的援助。

一一三.委員會核准了對德意志境內計劃的撥款 

七0 , 0 0 0 美元。

一一四 . 在討論希職境內的計劃時，委員會從希 

臆代表及高級專員代表獲悉關于該國所實施的公共協 

助制度及難民如何在該制度下獲得救濟的詳細資料。 

希職代表並叙述該國政府如何盡力動抵達希®的難民 

供給食住。過去十五年中，這項工作使希職政府耗費 

約五億德拉克馬，折合一千七百萬美元。

一一五 .委員會核准了對希職計劃的撥款一一  

0 , 0 0 0 美元。

一一六 . 關于提議的義大利境內計劃，義大利代 

表就給予該國境內難民的協助，難民在義大利的法律 

地位，及一些重要法律問題，包括難民的資格審定及 

回退簽證問題在內提出了一次詳細陳述5。

一一七.義大利代表指出進入義大利的新難民人 

數亦有增加。講到審定難民資格的辦法，他指出主管 

此事的高級專員辦事處®義大利官員聯合委員會常基 

于人道理由而接受有問題的案件。因此之故，又由于 

回返簽證的二年有效期，義大利境內的難民之中困難 

案件的比率遂曰益增高，越來越難謀得解決。其次， 

一些義大利境內的高級專員辨事處計劃因唯一可能的 

解決辦法耗資過巨而不得不予取消。義大利代表說巨 

額的物質援助包括醫藥治療在內已經由義大利及國際 

援助工作總暑 (A A I)給與該國境內難民。義大利政府 

始終竭盡努力儘可能使難民包括傷殘案件在內，在義 

大利安頓。他特別講到高級專員辦事處，歐洲理事會 

及義大利政府正在考慮一個計劃，在薩萊諾建一保護 

社區。義大利代表並講到Ê 一九四六年以來義大利政 

府用于協助難民的巨額款項。

一一八 . 關于回返簽證的有效期間問題，所引起 

的一個問題是：如何用最好的方法鼓勵難民在重新移

0 . 高級專員的代表答覆法蘭西代表所提一 

個問題，指出北非難民的救濟費將不支用討論中的撥 詳情見第八十次會議的簡耍紀錄。



居的國家內定居。挪威代表表示意見謂傷殘難民如持 

有兩年回返簽證，較易進入一新國家。關于義大利境 

內高級專員辦事處計劃的實施，高級專員的代表說有 

一些計劃有時不得不暫于擺置，以待在實施國內收到 

輔助捐款；其次，在一九六一年方案及一九六二年方 

案下的若干計劃已予取消，因爲有關的傷殘難民已在 

南生計劃下移殖海外。

‘九.委員會核准了對義大利境內計劃的撥款 

五0 , 0 0 0 美元。

一二0 . 關于提議的對南斯拉夫境內計劃的撥 

款，南斯泣夫代表强調自一九四六年以來該國曾收容 

難民六二，0 0 0 人，其中三0 , 0 0 0 人已在該國定 

居。南斯拉夫政府援助難民的支出建一百三十億定納 

爾。有一位代表在支持這筆提議的撥款時指出以南斯 

拉夫言，它旣是一第一牧容國，又是難民移往其他國 

家的出發點，因此須予進一步的財務支持。

一二一. 委員會核准了對南斯拉夫計劃的撥款七 

五，0 0 0 美元。

一二二. 出席本屆會的土耳其建設及住屋事宜部 

長 Professor Gôkay報告土耳其政府自一九五Q年來 

給與移民及難民的處助，以及他們和土耳其國民生活 

同化的進展情形。他說已往十年中已有八八, 0 0 0  
個家庭共計三三八，四二五人在士耳其定居，其中有 

三八，二0 0 個家庭曾受該國政府的資助。多數人從 

事農業。爲此已撥給大批士地及三五, 0 0 0 餘住屋 

單位。許多世紀來士耳其一向是一個收容國。它是一 

九五一年難民地位公約的餘約國。士耳其境內在高級 

專員辦事處及志願機關的協助下正在進行兩個住屋計 

劃沒有照料人員，供高級專員辦事處職權內的難民居 

住。末了，Gôkay部長感謝高級專員辦事處及志願機 

關給與土耳其當局的協助。

一二三. 委員會接着審議一九六四年方案第五十 

六段內所述四個援助非洲難民的計劃。

一二四. 高級專員的代表解釋說高級專員旨在感 

助從盧安達出來現住在布蔭提，剛果基阜省，坦干伊 

哺及烏干建的難民能够自給；到了一九六四年初幾個 

月之後，他們或許不再需要配絵。可是難民的地位需 

要加以輩画；爲此已擬了一個補充預算向委員會上届 

會提出，載在文件A/AC. 9 6 /1 9 0 附件査內。道一 

方案極有必要，因所撥敦項不僅是辦理自給計劃，亦 

可供應如肥龟等物品，補充食物及衣着。

一二五. 突尼西亞代表表示贊成這些撥款，但認 

爲其數目不足以達到目的。

一二六. 委員會自土耳其代表欣悉士耳其紅新月 

會已捐五, 0 0 0 士耳其錄給紅十字會聯盟作援助盧 

安達難民之用。

一二七. 委員會核准了提議的撥款一七0 , 0 0  
0 美元。

一二八. 委員會並稱許紅十字會聯盟在援助盧安 

達難民方面所做的優良工作及提供的合作。

一二九. 高級專員的代表在介紹關于援助遠東歐 

籍難民計劃的撥敦五0 , 0 0 0 美元時說，這筆新撥 

款之所以需要，是因難民抵達香港的速率較慢，又因 

多數難民的健康情況極劣，以致醫藥援助費用將高出 

往年。

一三0 . 比利時代表指出該國政府曾捐款幫助在 

香港建築一個難民村，收容三0 0 個家庭；另外，該 

國政府曾捐款幫助在香港設立一所商船訓練學校，並 

曾捐款救濟在澳門的中國難民。高級專員的代表說關 

于援助這羣難民的捐款，將在下次進度報告書內載明 

一切情報。

一三一. 中國代表對列入援助澳門中國難民的撥 

款表示滿意，但惋惜一九六四年方案內未列入援助香 

港中國難民的款項。

一三二. 委員會核淮了供援助遠東歐籍難民之用 

的撥款五0 , 0 0 0 美元。

一三三. 委員會核准了對拉丁美洲境內計劃的撥 

款四二0 , 0 0 0 美元。

结合性撥款及準備金

一三四. 在審議第五章過程中，會議同意在未來 

方案中應將關于補充援助計劃及個別永久解決計劃的 

詳細資料通知委員會尤須注意在這些計劃下的受惠人 

數。

一三五. 委員會核淮下列綜合性撥款：法律援助 

(一三, 0 0 0 美元）, 個別永久解決（A O 'O O O  
美元），促進在其他國家內董新定居（二五0 , 0 0  
0 美元）及補充援助（五0 , 0 0 0 美元）。另外，委 

員會議決"綜合性準備金"應在一九六四年方案內列 

爲新的第六章。



一三六 . 在 審 議 "綜合性準備金" 一項目時，討 

論的一個問題是這筆數目一七七 , 0 0 0 美元可否 創  

減，特別因爲在提交委員會的計劃總値中，迄今已獲 

核准紙估其中的一部分。聯合王國代表在美國代表的 

附議下提議把高級專員辨事處充綜合性準備金之用的 

撥敦核准爲一0 0 , 0 0 0 美 元 6。

一三七. 高級專員的代表于答覆挪咸及希職兩代 

表所提一個問題時解釋說補充對外宣傳基金所需的三 

0 , 0 0 0 美元將自綜合性準備金支付。高級專員的  

代表于答覆美國代表所提一個問題時指出委員會摄定 

準備金只能在它所屬那一年的方案內支用。一九六三 

年的五百四十萬美元主要援助方案的承擔費用時期將 

建三年。此方案有一筆準備金四五0 , 0 0 0 美 元 ，迄 

今已在原定經費事後證明不敷的項目上用掉一 0 0 , 
0 0 0 美元。

一三八 . 委員會以六票對零，棄權者十八，核准 

綜合性 準備 金一 0 0 , 0 0 0 美元，附一該解，此數 

將包括補充對外宣傳基金所需的至多三 0 , 0 0 0 美 

元的敦項在內。

國摩志顾機蘭播逸會代表致詞

一三九 . Mr.  C. R itch ie代表國際志願機關協進

會致詞 7 , 對該組織蒙頒給一九六三年南生獎章，表 

示感謝。他解釋何以有些國際志願機關須將工作移交 

當地志願機關。他敦促高級專員辦事處繼續爲仍需要 

國際援助的難民，尤其是年老患病的難民，幫助尋覓 

永久性解決。他並代表國際志願機關協進會稱許高級 

專員援助非洲難民的工作。

要員會的決議

一四 0 . 末了，執行委員會議決：

( a ) 璧悉高級專員在文件 A /A C .9 6 /2 0 9內提出

的一九六四年方案，及高級專員根據一九六四年方案 

估計應付難民需要所需經費的目標二，六 0 0 , 0 0 0  
美 元 8;

° 高級專員提出充綜合性準備金之用的經費總數一七七， 

0 0 0 美元後來提高爲一 A 七 ,0 0 0 美元。

7演講詞內容摘錄在第八十一次會議的紀錄內。

* 原定目標二，五九0 , 0 0 0 美元經委員會議決補足爲 

二，六0 0 , 0 0 0 美元整數，其差額一0 , 0 0 0 美元計入綜 

合性準備金內。

( b ) 對委員會業已審議的具體計劃核准高級專員 

所提的概敷，一 ,五八三 , 0 0 0 美元；

(c) 將餘數根據高級專員在一九六四年中提交委 

員會的較詳細計劃加以分配。

一四一 . 另外，委員會議決請辦事處于其秋季届 

會提出一件報告書，內載在本年度預算下已有的支出， 

仍居在歐洲難民營中的難民人數，及本年內進入歐洲 

的新難民人數。

陸.其他問题

( 議程項目十四）

參觀瑞士境内難戾院

一四二. 主席代表執行委員會委員以此次獲得機 

會參觀瑞士境內的難民院，並目睹病苦難民在院中受 

到照料的情形，請瑞士代表圓向瑞士聯邦政府轉達其 

誠擎的謝意。

荷蘭國内泰共漠捐運動

一四三 . 荷蘭代表向委員會宣怖：荷蘭國內將發 

動一個公共募捐運動以救濟希職及土耳其境內的難 

民 ；因爲對這兩批難民迄今不克給與充分的援助，以 

致其中有許多人陷在厳董的困苦情況中。

一四四. 荷蘭女皇莱麗安娜陸下已允擔任主持委 

員會的名譽主席，由一位前任首相擔任主席。十月二 

十一日，將在無線電及電視中發出一個 "信號 "隨即  

舉行挨戶募捐。

一四五 . 主席代表孰行委員會，以及高級專員及 

希雕和士耳其代表均向莱麗安娜女皇及荷蘭人民表示 

深切感謝，余認爲此一募捐運動再度表示他們爲難民 

效力的熱枕。

報告程序及丈件播式

一四六. 澳大利亞代表稱澳大利亞代表團曾于上 

届會建議委員會宜在與董要事情作決定時通過決議 

案。他說如委員會覺得此舉不切實際，應至少將其通 

過的決議編一索引分發各委員。主席指出委艮會委員 

無論何時皆可就一事題通過一件決議案。

矣員會的決議

一四七. 會議同意將以前各届會通過的決議編一



索引分發各委員並逐年加以堆訂；另同意在未來報告 

書中每節應闘一段載明委員會通過的決議和建議。

名詞及定義棄编

一四八. 澳大利亞代表建議應將執行委員會所用 

名詞及定義編一文件分發各委員；會議同意此意見。

附 件  

査.高級專員的開幕詞

今天啓幕的這一廣會議由于各種原故，特別董要。 

諸位知道，我們爲一些剩下的我們同意稱之爲 "舊 " 
難民的人辦理主要援助方案，已達最後一個時期。如 

果預期的援助能够實現，這項多年來一直是我們最關 

切的工作，很快就可完成。同時，高級專員辦事處的 

工作却必須繼續下去，最董要的，高級專員辦事處必 

須面對發生在世界其他地® 的重大的新難民問題。這 

一個符合任務規定及大會最新各項決議案的逐日辦理 

的行動，我們會努力爲之建立明確的範圍，並加以組 

織 ，俾儘可能提高其效率，同時也顧到本辦事處的能 

力和預期各國政府會給與我們的支持。我們于依此進 

行的時侯體會到我們的財務辨法和工作方法需要略加 

調整 ；此等調整均將在本屆會進行過程中遂一講到。

本人聽于所引起的各種問題的重要性，覺得宜先 

將本人認爲在援助工作方面理應作爲本辦事處目前和 

未來行動準則的幾點槪念向委員會各委員國政府提 

出。這些槪念載述在文件 A/AC. 9 6 /2 1 3內。

在講一九六四年方案之前，主席先生，如蒙您准 

許 ，本人擬先撮述一下自今年四月本委員會上届會以 

來 ，我們在保護和物質援助方面所得到的進展。

本人特別高與要告訴委員會一個好消息：又有三 

個國家加入了一九五一年七月二十八日公約。這三國 

按加入日期先後爲序是塞內加爾，賽普勒斯及布蔭提； 

前二國在未獨立前已實施了道公約，布隆提的領袖則 

已在與高級專員辦事處洽商實施這個公約的程序。因 

此 ，這個公約到今爲止已有了四十二個縮約國;誠如聯 

合王國代表在經濟璧社會理事會最近一屆會中所說， 

此事證明了確定難民地位的總原則已經獲得越來越廣 

泛的接受。不用說，本人熱切希望縮約國數目繼續增 

加 ，俾不久後可以說這些原則已經獲得國際社會全體 

接受。隨着這個數目的增加，本辦事處所擔負的工作也 

將擴大，因爲本辦事處須經常與有關國家保持接觸，

海它們之請，供給它們以關于實施這個公約條款的指 

南和意見 ,因爲有些發展中國家的立法尙在庇胎時期， 

公約條款不一定能够和其完全凑合。

其 次 ，諸 位 由 文 件 A/AC. 96/204, —定已經知

道，聯合國領事關係問題會議最後通過了我在上届會 

提到的那個決議案，該決議案對于問題實體未表示肯 

定意見，僅就該維也納公約言，聲明完全不影響難民 

的地位。

本人另外要一提關于聯合國欲擬訂一個庇護權宣 

言的事。草案的弁言和第一條已經去年大會通過；今 

年第三委員會大槪將繼續討諭以下各條。不用說，我 

們多麼希望能通過一個淸楚明確的宣言，成爲這項權 

利的法律根據，因爲迄今爲止，這項權利斜未訂入這 

種性質的國際文書內。從難民的觀點看，庇護權比什 

麼其他權利都更董要，所以應當訂入聯合國主持製訂 

的許多公約或建議書內。

本人以前曾有機會告訳委員會一個在自前特別顯 

著的問題，這就是，設法使難民能從各國之間特別是 

歐洲經濟聯盟會員國之間簽訂的區城協定得到惠益。 

關于這個問題曾經一再有所討論，結果，歐洲經濟聯 

盟委員會已設了一個工作小組，來研究與討論使難民 

能够充分參加歐洲合一運動的具體辦法。本人極重視 

這項問題的發展；我們將繼續予以最密切注意。

無疑的，委員會一定希望我就賠償基金工作進展 

的情形講幾句話，該基金是根據一九六 0 年十月五曰 

與德意志聯邦共和國簽訂的協議而設立的。在已登記 

的四0 , 0 0 0 件申請書中已經對二六 , 0 0 0 件或三 

分之二作成決定。其餘三分之一申請書的審議也已進 

入相當深入的階段。到了這個工作階段，已經可以比 

較準確地估定每個獲得核准的申請人應分到的灘額， 

本人已經支給了第二筆付敦，其數目較第一筆多出甚 

多。截至今天爲止，核准的付敦已超過基金總數的一 

半。顯然的，我們正竭力儘速做完這件特殊工作；諸 

位知道，這件工作初時曾引起許多曲析問題。本人要 

在此處强調志願機關及類似組纖在辦理規定的手續方 

面所給與難民的協助如何的董要，以及它們參加上訴 

程序一事如何的重要。因爲它們的代表參加上訴委員 

會 ，所以基金行政當局能時時同它們交換意見；而行 

政當局對于一些情形的特殊因素和難民的需要，較爲 

明瞭，曾儘可能地計及了它們的意見。截至現在爲止， 

已有一，五0 0 個申請人利用了這個上訴機構。



關於賠償問題，本人必須另外提一提因德意志聯 

邦共和國政府向國會提出一件法案而引起的新發展； 

那個法案旨在對賠償納粹主義受害人問題，作一根本 

解決。我們已與該國政府就此項法案草稿的若千內 

容 ，開始商談。本人希望這些規定能嘉惠身受納粹主 

義的迫害而到现在爲止在現行法律下尙得不到適當賠 

償的難民。

以上極簡扼地講到了過去幾個月來最與本辦事處 

曰常工作有關的極其重耍的保護工作方面所得到的主 

要成就。

其次， 目前辦理方案的情形是怎樣呢？我當然不 

能預言進度報告書的內容，那件報告書要以後根據一 

年收到一次的詳細資料編製，現在肖未製就。可是，我 

很高興，可總括地告訴委員會：雖 然遇 到各 種困 難， 

我們今天的情形可說是甚可樂觀。委員會當然知道我 

們同時須在數個方面推行我們的事業：我們須積極推 

動並維持最後一批的對歐洲 "舊"難民的主要援助方 

案 ；我們須極密切地注視將來終久會成爲正常方案的 

那 個 "補充 "方案的發展一 這證明我們斜目前的試 

驗是極其董視 的 ；末了，我們須在補充援助方案範圍 

內對新難民問題予以必要的注意。

關于主要援助方案難民營問題和住在營外難民的 

間題須加以區別。前者在奥地利及希腹可謂已經解決， 

紙剩下數十名尙未安頓的難民，有待安頓。在德意志 

及義大利，大體說情形也相同，紙剩下一批特別困難 

的傷殘難民有待設法解決。尤其在德意志，預料將有 

幾 "股 " 難民暫時仍要留在難民營內，且待一些問题 

得到解決，特別是徵得他們董新徙居所需的士地。

至于住在營外的難民，則兩類國家的情況略有不 

同 ：在第一類國家內，大規模的努力已經進行了很久； 

但在第二類國家內，高級專員辦事處的行動較屬有限 

或開始得較遲。在前一類國家內如奥地利及德意志， 

援助舊難民的款項已大體有了着落，故一九六三年方 

案內紙訂入極少量經費，主要是供社會福利工作用途。 

使一些較爲長期性的計劃如造屋計劃，其實施仍有待 

壽措經費。雖然德意志聯邦共和國已擔允根據高級專 

員辦事處提出的名單，對住在營外的難民供給住屋， 

但是，從明春第一批住屋落成起到這項工作完成止， 

預料至少需要二年時間，而這件事情之董要，顯是大 

家都知道的。在義大利，住在營外的難民問題，可謂

幾已解決。在希膜，則待醉的工作甚多,這是由于該國 

的經濟和社會情況使得安置難民發生了特殊的困難。 

可是難民人數不太多，在已核准的方案的範圍內當可 

爲之解決問題，惟此刻仍不可能說定這些方案需要多 

久卞能實施完畢。有一件事値得注意，就是最棘手的 

建屋契約及替希牆境內難民所建住屋的所有權問題， 

自一件等待已久的法律最近獲得通過之後，已告圓滿 

解決。

在法蘭西及拉丁美洲，則因主要援助方案的範圍 

較狹，或其實施較遲，故在主要援助方案下核准的計 

劃將在今後二年內照正常程序實施。

一般說，這個方案在各個國家內的實施速度業已 

大大增加。這當然是由于多年來取得的經驗，由于各 

方不斷努力激勵它們的實施，而且由于能够訂出較有 

伸縮餘地也更確實適合實際需要的計劃，以便切實掌 

握問題。在法蘭西及拉丁美洲實施的"永久解決經費" 
辦法，是一個最好的例證，足以說明從這種方法可以 

得到何種結果，因此，這種方法已在一九六三年補充 

援助方案內推及其他國家。

我們爲了方案行政而須與各國當局進行的合作， 

隨着聯合工作的進展，越來越顧得密切而且越有信心， 

毎一方都更明白了解自己的責任。舉例說，義大利的 

一個政府機關現已堅決地接替了幾個重要國際機關的 

工作，辦理迄今爲止一直由此等國際機關主持而同準 

備難民移出有關的大部分事務。

這些事實不由得不叫我們與奮，所以，我對于達 

成關于歐洲"舊 "難民的主要援助方案的原定目的，即 

迅速解決剩下的難民的問題，極表樂觀。 講 到 這 裏 ， 

我很高典，要提一提歐洲理事會的協商大會不久前通 

過的一項呼鐵，其中董申它去年致其會員國的請求， 

請它 們參加造福 "舊 " 難民的歐洲團結運動。本人要 

對歐洲理事會不斷支持我們的工作，表示感謝；本人 

要請它的代表■"―我們隨時歡迎它的代表出席我們會 

議" ~ ■惠允向該組織轉達我剛卞表示的意思。

講到目前的工作，其主要目的是確保國際合作機 

構保持其力量與功能 ,隨時警覺,因爲只有遇到比較輕 

的創傷隨時隨地即刻治療，始能避免更大的病患。在 

這方面，我想我們也甚有理由可對第一批補充援助方 

案的進行認爲滿意。當然我們不得不臨機應變，摸索 

前進，這是無可避免的，因爲對于多數問題我們的掌 

握不够親切，難以決定其具體範圍。這在歐洲是如此，



因爲不很容易區別那些是新問題，那些是以前的主要 

援助方案已經包括的舊問題。而在其他區域，特別是 

非洲，這一點尤其眞k ; 在那裏我們須在毫無經驗可 

資憑藉的情形下設法解決問題，那些新問題的發生背 

景，都和我們以往所遇到的不同。可是，不管怎樣，我 

相信從我們提交委員會的文件裏叙述的成績，可見大 

體說來我們的行動已有了功效。關于新難民群，副高 

級專員將在本届會結束之前有機會向諸位報告他尙在 

辦理之中的非洲業務的結果。届時他定能把此刻困擾 

着非洲而需要大刀潤斧速謀解決的一些問題的最新發 

展，告訴委員會。

今年六月本人自己訪問澳大利亞和紐西蘭之後， 

已得到了顯著和最興奮的例證，證明我以上講的團結 

精神是如何的堅輯和充滿活力。澳大利亞准許大批南 

生案件的難民進入該國就是這個精神的最好證明；我 

在途中遺得到許多其他證明，它們的重要性是不可能 

言之過甚的。海外國家對于第一收容國處境困難所表 

現的這種該解，是給與後者的最大鼓勵，使它們能繼 

續在准許托庇這方面採取寬大政策。喪天前我訪問奥 

地利，也得到同樣的經驗；我親自查明該國辦理手續 

准許請求該國牧容的人進入以便以後再移出，現在已 

毫無問題。

講起高級專員辦事處的目前援助工作，自然使我 

對提交委員會的下一年方案，要略說幾句話。

我要指出這一方案無論在精神和內容上都反映執 

行委員會定下的指示;其次，它也計及從關切高級專員 

辦事處工作的各國政府預期可以得到的財務援助。我 

們在可能範圍內已盡力向委員會提出詳細計劃。可是， 

由于缺乏充分準確的資料，我們不得已在有些情形下 

只向委員會提出一個綱要，預備以後補遞詳細計劃。 

我們當然將儘速把詳細計劃提請委員會正式核准。

講到這裏，我應提一提我們發覺最近委員會對我 

提議的從緊急基金提一輩款項一事所進行的討論，對 

我們極有禅^^;這筆提款是爲了應付一項情勢的出于 

預料的發展：我們仍如通常一樣，力圖以極少量的款 

項來補救。我認爲如果委員會同意，今後似可採用並 

發展一項與此相同的程序，使我們能得到委員會的意 

見或其正式決議，或是幫助我們應付出于預料的情勢， 

或是來審議有一類計劃，而那類計劃我們迫于情況沒 

有能够向上一届經常届會提出，可是它的緊急性又不 

允許我們把它延欄至下一届經常届會。主席先生，倘

委員會委員能在本屆會對此一辦法表示意見，本人將 

特別感激。由于我們目前在歐洲以外所面臨問題的性 

質，我覺得與委員會建立較密切和較永久性的接觸， 

是萬分必需的事，同時，此舉決不予委員會委員以他 

們可能認爲過于繁重的義務。

本人要再一次强調：援助方案只是一項手段，其 

本身並不是目的；因此，此中所涉問題和高級專員辦 

事處所做工作的董要性，不能拿一個方案的大小來衡 

量；方案的大小，隨着情勢，每年都不相同。目前在 

獄洲辦理的工作從規模上講通于過去，決不是說我們 

正在和那裏剩下的問題逐漸脫離關係。反之，我覺得 

所訂新方案的形式將使我們能够協同一向和我們合作 

的同志並賴牧容國的加强努力來圓滿解決這些問題。 

我最近訪問奥地利之行發現以前爲了解決長期懸案而 

辦理的方案所遺下的設施，對于辦理目前工作將较在 

補充援助方案之下撥給的數目甚少的經費，起更大的 

功用。舉例說，在奥地利爲舊難民蓋的四，000餘 

所住屋，每年約騰出八十所供新難民居住。此事亦說 

明了我在此處一再提到的一層意思這就是肅淸舊的疾 

病即是加强本辦事處應付新問題的能力。

我在發言開頭已說過，我們的主要目的應該是保 

存國際合作的精神和機構。我覺得到了今天已不會再 

有人想質問高級專員辦事處工作所根據的若干理想 

了。可是歷史告訴我們，這些理想到了晚近才眞具備 

形體，而發爲國際合作嘉惠難民的實際努力。它們仍 

像一株幼苗，需要加意培養， 會生存。這些理想須 

透過我們的日常工作而發育長大。顯然的，高級專員 

辦事處有責任確保它們非但不會姜謝，而且越來越堅 

强，越來越深深在社會的人心中生根。關于道一點， 

本辦事處引爲欣慰的一件事是我們能依靠志願機關的 

漠極合作；這些機關正繼續盡其最大努力要把這些人 

道理想變成現實。爲了確認它們的努力，諸位知道， 

南生獎章頒授委員會已決定將一九六三年南生獎章頒 

給國際志願機關協進會，該會擁有七十四個組織，都 

是特別熱心致力難民事業的。此獎章將于一九六三年 

十月十日南生諷辰週年紀念日，在此處萬國官內舉行 

儀式頒給。本人雖已有過機會向這些組織表示我們對 

這件事如何的欣悅, 現在仍應再向它們表示我的《誠 

的祝賀，和深切的感謝。

回頭說到高級專員辦事處，顯然的，若要本辦事 

處能够擔負這個慈善者大聯合所交付的工作，必須絵 

我們以足够的至少服度資源，好來執行我們的任務，



並在無論何處，無論何時，對繼續發生的瘡傷用繊帶 

來包紫，免致發炎。本人深信各國政府，特別是此處 

有代表在座的政府定能了解它們在目前和最近的將來 

務必不可放鬆努力，俾高級專員辦事處的工作得以繼 

續下去。如是，它們就可以在有需要時幫助加强並證 

實一個充滿希望的理想，這就是，聯合國能在一切政 

洽糾紛之外成爲純粹人道工作的一個機構和堡疊從而 

確保今代置屬發生的大變動的受害人能沾到國際有效 

合作之惠。

戴 . 副高級專員Prince Sadruddin 
Aga K h a n的演講詞

委員會此刻審議文件 A/AC. 96/207。這個文件 

裏面載着一件關于新難民情勢的報吿。它的標題或許 

有點不符事實，因爲所報導的一部分難民情勢，決不 

是新情勢，而是受注意已達相當時候的事情。 可 是 ， 

這文件裏面叙述的一切情勢有一共同點，便是高級專 

員都對它們盡了居間襄助的責任。

本人希望這個文件已給了執行委員會委員以充分 

資料，使大家淸楚了解過去數月來高級專員在這方面 

辦理的工作。

諸位研究這個文件之後可以看出在這些新難民情 

勢之中，盧安達出境難民的問窟繼續在高級專員辦事 

處非洲工作中估一重要地位。所以本人宜就這些難民 

的情勢大槪地講幾句話。

若把諸位面前文件內叙述的情勢與以前文件内報 

導的情勢作一比較。委員會可注意到其中許多情形已 

經甚有進步。這一點在不妨叫做 "初步救助"措施方 

面 ，力爲貼切；初步救助措施除了供給基本的必需品 

外還包括分發土地、種子及農具。在極重要的充實援 

助方面，也有了一些進展；這種工作，對于爱當安置 

以至于永久解決，是絕對必需的。在這方面，一些簡 

單的自助計劃對于取得難民的信心極有貢獻。但是國 

際社會在這項工作上不僅應當繼續辦理下去並且應當 

予以加强，使難民可在新居地得到持久的解決。講到 

這裏，我們必須切記所有第一收容國都是新獨立國， 

它們都有新國家所共同面臨的困難。

委員會可能因以前文件內所舉的一些解決問题的 

時限沒有達到而感覺到失望。這不是由于缺乏進展，而 

是由于一些演變非高級專員辦事處所能控制。 其 次 ， 

辦事處和其工作同志對于解決非洲此等地區的難民情

勢沒有經驗。這個文件舉出許多例子，說明在實施一 

些方案時必須克服的困難，其中包括：豊收或歉收，使 

交通完全斷絕的天災，以及末了同等重要的一點，難 

民本身的心理狀態。

高級專員會在開幕詞中强調：援助方案只是一種 

手段，它本身並不是目的；此中所涉的問題及高級專 

員辦事處所做的工作，其董要性也不能以一個方案的 

大小來衡量。本人要舉一個例子說明這一觀點怎樣適 

用在高級專員辦事處援助盧安達難民問題上：在一九 

六二及一九六三年，高級專員辦事處撥款一 , o 六四 ， 

五0 0 美元來援助逾一三0 , 0 0 0 名難民 ,約合毎人 

美金八元。

這個總數不包括非高級專員辦事處方面供給的援 

助。不幸我們不知道這個數字，但可斷言它一定超過 

高級專員辦事處的支出很多。過去和現在，供給這種 

極可寶貴和懷慨的援助者，一直是收容國政府，其他 

在雙邊基礎上供給援助的關心政府—— 如比利時及美 

國政府—— 紅十字會聯合會及其在各國的分會，特別 

是挪威紅十字會，所有其他非政府組纖，以及末了但 

決不是不董要的一個，那就是教會圓體，教會對于幫 

助解決這些難民間題曾提出十分董要和有益的貢獻。

本人最近曾有機會訪問極大多數有這種難民問題 

的國家，其實可說是訪問了所有收受盧安達難民的國 

家 ;本人甫從這次訪問歸來，它給我以無限豐富的經 

驗 ，使我第一次親自了解自我們的方案開始以來已替 

這些人做了一些什麼工作，和關于他們的安頓情形的 

進展。

我共訪問如下九國，依次序是：坦干伊瞎、烏干 

達 、布隆提、盧安達、剛果的基阜省及剛果首都雷堡市、 

奈及利亞、達荷美、多哥及题納。我訪問的目的有四 

項：第一，在有難民問題的國家裏對難民問題及其解 

決方法收集最新資料；第二，在這一個我希望是一次 

友好訪問的過程中向各國政府解釋我們工作的一般性 

質 ；這些政府都■ 切我們所面對的問題，或是因爲它 

們自己境內有這些難民，或是因爲它們是非洲政府， 

所以關切它們洲內難民間題的解決；第三，替我們的 

未來工作徵求非洲政府的支持，如屬可能，並徵求捐 

款 ，這當然須視它們能力所及，並特別在聯合國大會 

及認捐會議開幕之前進行；第四，正式設置我們的®  
域代表，委員會知道，他現已在布隆提的烏松布拉就



職 ，今後擔任本人辦事處的代表。請注意這是高級專 

員在撒哈拉之南非洲設置的第一個區域辦事處。

無疑的，非洲正在動蠻之中；這個偉大大陸的國 

家所經歷的大變動一般的說亦産生了流離人民失所人 

民及難民。我所說的失所人民共分三類。第一類是在 

自己的國家裏移動的人，原因是情況艱苦，有時也是 

由於種族壓力、機荒及其他天災；在這方面可以提起 

有一些國家內有極大的移動如剛果（雷堡市）的伊利 

沙白市的巴魯巴族難民、剛果其他省份的難民大批湧 

入巴g 加等。

第二類問題指一些被迫回國的本國難民，他們本 

來居住在非洲其他國家，有的已達好幾代，在那裏都 

有正常職業。這類人常常是被驅運的或自行逃出，其 

原因是受迫害，或恐懼迫害；他們不像我們的難民一 

樣逃往一個鄰國，而是直截了當進回出生國，爲他們 

的政府造成一個極大的問題。

我講起這些問題，是因爲當我在這些非洲國家的 

首都的時候，我發現有時極難向當事政府解釋這羣人 

和那羣人的區別，極難解釋何以我們可幫助第三羣人， 

即無國籍人—— 他們請求一個鄰國收容，他們屬于高 

級專員的職權範圍或 "居間襄助" 的職權之內，而對 

于其他幾羣人，則我們不能予以援手。這點區別可能 

在我們的文件中極爲淸楚，可能在我們的任務規定中 

極爲淸楚，可能對在日內冗的諸位同僚和本人極爲淸 

楚，但是本人必須承認，如果你在非洲，有時或許僅 

因人道理由，就覺得極難在困苦人民之中加以區別， 

可以幫助一羣人而不能幫助另一羣人。我曾盡力解釋 

這一個難解釋的，有時紙是毫養之差的區別，但我必 

須說，這些其他幾羣人之存在于這些國家境內，確實 

對于我們替高級專員辦事處範圍內難民辦理的工作造 

成了極大的困難。

我想在我講述我所訪問各國的實際救濟工作之 

前，宜先講一講盧安達，因爲顯然的我往該國的首都 

基加利之行是與其幾個鄰國內盧安達難民所面臨的問 

題密切關聯的。我前往盧安達，是想設法與該國當局 

建立較密切的了解，以便能够考慮可否將一部分盧安 

達難民送回本國。一言以蔽之，我認爲—— 因爲此點 

與所有我們在盧安達難民的收容國內的工作具有極大 

關係—— 盧安達難民任何一羣人回返本國的可能性幾 

乎可謂毫不存在。雖然該國政府站在官方立場講並不 

反對其中若干羣人申請回國，而他們的名字和出身村 

落則可經由高級專員辦事處轉達基加利當局，可是顯

然盧安達國內的經濟和人口問題十分嚴重，以致從實 

際上說，現在國外的大約十五萬難民能够重回盧安達 

安居很有問題。

盧安達國內由于各種發展以及水災等等天然原因 

以及一次嚴董的儀荒，一直都有重大的人口移動問題。 

因此該國須安置數目極多的本國人民；盧安建境內現 

有一個極大的徙置中心叫做納雅馬他（Nyamata) , 我 

不曾有機會前去訪問（反正這也當然不在我們的職權 

範圍之內） ；盧安達政府正在那裏辦理和我們在其鄰 

國替盧安達難民所做的事大致類似的工作。所以此刻 

可說遣返的可能性極小。盧安達國內的經濟和社會變 

動已經很大，加上士地的重新分配及許多改革，所以 

即使可把若干羣人民送回盧安達，我本人覺得我們辦 

事處將像在突尼西亞和摩洛哥的阿爾及利亞難民的事 

例一樣，會接到請求不僅須資責把他們送回，而且還 

要設法使他們在其出生國內董新安頓。

想到了這一點，我要說一說難民所居住的國家， 

而由于我訪問盧安達的結果，似乎我們須把他們永久 

安置在那裏。我訪問的第一個收容國是坦干伊险，委 

員會知道該國有從盧安達去的難民一二 , 0 0 0 人。我 

訪問了在摩羊忌 (Muyenzi)附近的安置中心；我所得 

的一般印象甚可樂觀，意 思 是說難 民們工作極爲辛  

勤，正在盡力想做到能够自給。無疑的，我們在坦干 

伊睹面臨的工作，比較在其他國家的問題或許更爲困 

難。諸位知道，原因是坦干伊瞎想獨力安置這些難民。 

由于剛獨立的年靑國家所通常遇到的各種因素，坦干 

伊味發現如無外界幫助，而要變善安置這一大羣人， 

實屬受乎其難。因爲這個緣故，同時也由于發生了許 

多挫折，委員會知道坦干伊唯始曾申請高級專員給與 

直接援助。至此，紅十字會聯合會乃游遣代表前往當 

地 ，接着，在坦干伊嚷政府，紅十字會聯合會及本辦 

事處三方之間簽了一個協定，裏面規定如何協同安置 

這些難民。

我所以講起這件事是因爲我深深覺得在該國政府 

已經失敗的工作上，高級專員辦事處和紅十字會聯合 

會非把它辦成功不可。我不認爲道次失敗應歸罪于政 

府 ，我的意思是說，我們現已在當地駐有代表，從業 

務觀點說我們現在已負有實際責任，所以我可說我們 

的任務是一個極大的考驗。

那裡的問題大致都是基本問題；如果這些問題能 

够解決，我可說永久的安置和融合必可迅速做到。難 

民用水現仍須仰賴從遠地供給，有 時 根 本 不 够 淸 潔 ，



無法飮用。解決這一個問題的辦法是在離難民住處較 

靠近，而水源也比他處較爲淸潔的地方，辦理整弁。 

他們的住屋也須予改善；然而不幸在他們蓋茅屋的地 

匿，沒有多少可用的材料來修補房屋，所以本人認爲 

不久雨季一到，難民住1E由于房屋太簡陋，屋頂漏水 

太多，必發生重大的困難。

我們須解決的另一問題是政府當初爲免難民集中 

所以把他們分散在一個廣大地區：內，而另一原因是政 

府覺得分散之後，也較易于分配士地。此舉造成了極 

大困難。家庭被拆散了，而本來當然希望聚在一起工 

作的人，有的被隔開達五哩或十哩之遠。現在幸有紅 

十字會聯合會在辦理工作，我們希望能在最短時期內 

把這些人重聚一處，俾可重新替難民建立永久安居所 

必不可少的信心。

在那裏我們還邁到另一問題就是由于摩羊忌地區； 

發生的一些政治騒動，有不少的難民領袖被短時0 禁， 

而失去了領袖的難民們感覺整個安頓工作遇到厳重困 

難，因爲難民旣沒有秩序，也沒有組織。經我在達里 

薩蘭進行交涉之後，這些領袖現正在遂一釋放，慢慢 

地被送回他們被拘時居住之處。我想我們在坦干伊哈 

遇到的另一問題是在達里薩蘭的中央政府和難民居住 

地的實施方案彼此之間有時缺乏聯聲。這是所有像坦 

千伊瞎一樣，幅員遼潤交通困難的新國家所固有的問 

題；我舉出此事只是用以說明我們在這裏的人，及我 

們派在當地的代表要想確保這種聯聲，有時覺得多麼 

的困難，多麼的失望。如果一些計劃如雙弁、辦學、開 

設診所，以及我們所欲鼓勵的計劃如自助及社匿發展 

等等,能在合理的想時期內辦理成功,又如果我們能够 

在摩羊忌把難民董新聚集一起，而再建他們已經喪失 

的信心；本人有充分理由相信難民一定可在一個極短 

時期內達到自足。士地已開始生産了，我已看到作物。

其次，我訪問烏干達；我要特別提起烏干達政府 

所作的綴大努力。在鳥干達，解決難民問題的成功程 

度超過任何其他有盧安達難民的國家。烏干達境內有 

盧安達難民四0 , 0 0 0 人，然而該國的努力收效極 

宏，而其計劃也極爲周詳，結果多數難民現已不把自 

己當作難民看待。由這件事實更可見其成功之可貴。 

本人曾有機會同許多難民談話，他們已經在講起要成 

爲烏干建人，他們已經在講起要改屬一個新國家，我 

在其他國家裏時時發現的難民要回家的心理，已經遂 

漸消失了，我想這眞是積極的成就；這可能一部分是 

由于（和坦干伊嗜剛巧相反）烏干達政府源了中央代

表駐節難民所住的奥羅慶加（Oruchinga) 納凯伐利 

(Nakivali)及凯翁劍(Kahunge)三處。他們不受地方

當局管轄，他們不是烏干達政府的1E域辦事處，而是 

直接歸康帕拉的中央政府責責的。烏千建政府已爲這 

件事用掉許多錢;在我參加的一次在康帕拉的會議中， 

同席者有該國財政部的代表，據稱烏干達政府已爲此 

項偉大工作用去逾八四0 , 0 0 0 美元。如果諸位想 

到我們迄今在這項工作上所用的錢尙不滿一五0 , 0  
0 0 美元，再把它拿來與我們在經濟情況不同的別處 

特別在歐洲辦理的方案比較一下，就可以知道這眞可 

說是一個很好的對照貢獻了。

我離烏干建後，繼續前往布薩提，在那裡，布蔭 

提政府接菅業務之後不幸已發生了許多困難。配給的 

發給發生中斷，以致該國境內難民二0 , 0 0 0 人極 

見困苦。我訪問了§1雲戈忌（Kayongozi) 和凯干巴 

(Kigamba)兩個中心；在那裏，雖然耕種工作積極進 

行，雖然可感覺到難民們是在拼命求安頓，但任何人 

一見之後都會說有許多事情等待辦理。一月前還在分 

發的配給，突然中斷，原因是運輸出了毛病，而運輸 

是布隆提政府的責任；結果，那裏難民只能得到白麵 

粉及油。我目睹一些難民特別是兒童因此受到很大的 

苦痛。到處是營養失調現象，厳重的腸病，及由于維 

生素太缺乏之故，發生嚴重的夜盲症。我在回到烏松 

布拉（布廣提的首都）之後力勸當局即行重新分發配 

給，因爲不幸得很，作物的收成不够，可以說那裏的 

難民確實不能自給。幸而政府現已在所有中心內把負 

責執行安置計劃的難民主任換了新人；我們派在那裏 

的—— 我們喜歡稱之爲"安置促進員" 一 代表，正 

在積極幫助這些難民主任，做重建難民信心的艱難工 

作，因爲自從配給中斷之後，難民信心已遂漸爽失。 

那裏我們須解決的也是種子問題；我要養員會知道， 

幸賴這裏總部最近採取而聯合會跟着辦理的決定，我 

們即將以足量種子發絵那些難民，俾他們在本届播種 

季節下種，大約六個月後可有收成，屆時我希望他們 

可不必完全仰賴配絵。

在這裏提到政府接管問題，因爲我想我們的工 

作須十分小心，正如我已在我的導言內說起，務必不 

可使委員會以爲一旦任何政府接管了高級專員和聯合 

會的業務，所有問題便都已解決：我們或許太樂觀太 

躁急了些，以爲我們紙要撤退，業務自會順利推進。 

我想安置工作有幾個階段，在政府接菅之後，不致又 

發生緊急情形。但是安置工作必須做穩妥後可交給



政府接管，或者我們須在我們的行動結束與政府開始 

接管兩者之間修好某種橋標。不然準會像布蔭提發生 

的情形一樣，遇到一個新的危機，可能需要聯合會再 

度效力，重新發給配絵，事實上也就是部分地董新接 

管業務。這顧然是今後應當避免的事倩。

從布蔭提我前往剛果的基阜省，諸位知道，那裏 

的盧安達難民人數最多。難民六0 , 0 0 0 人分住在 

中基阜省及北基阜省，後者有盧安達難民二三 , 0 0  
0 人 。本人要强調那裏難民已經自力做成的銀大工作。 

我們有時坐一種越野車每日旅行九小時或十小時，道 

路崎嶋不平，連越野車也常損壞，須把它従泥堆中拉 

出來；我們爬上二，五0 0 至三 , 0 0 0 公 尺 的 山 頭 ， 

在那裏難民們已從原始林中闘出他們的12殖區。土地 

異常肥沃，但事實上由于森林大濃密之故，開懇須費 

很多時間。然而我在那裏的時候已到處看到良好的作 

物 ，如玉蜀黎、馬鈴暮、盖、葛粉、宇及其他各種各 

類的東西，偶然遺看到香莲樹，那 是 懇 殖 區 的 標 誌 ， 

因爲香莲樹至少需一年：能結果。我必須說明這完全 

得歸功于聯合會代表 Mr. B oshard的優異努力，我 

要向他特別致敬，另外也得感謝我們駐當地的代表  

Mr. Preziosi。我講起這些話，是因爲我曾目擊這幾位 

先生每天須克服多大的困難，惡劣的交通使他們多麼 

頭 痛 ；我想他們的成績乃是我們所黯理工作的光榮。

在相當短的時期內這些難民們就可以完全自給， 

而不再需任何外界的援助。我看見學校正在建築，新 

診所正在設立，不僅造福難民，而 且嘉 惠當 地居 民， 

一般說，精神是很奮發的。不過在基阜區有一黑點，便 

是在北基阜，那裏不幸由于省行政內部機構的崩遣， 

及影響全直的迫急的安全問題，我們的難民受到地方 

當局和居民的極大K 力，地方居民從人種上講和盧安 

達大不相同，因此妓視極爲厲害。這個問題臉象四伏， 

到了一個時候，我們難民在北基阜省內懇殖區的中心 

和住地，被地方部族所包圍，有一個時候幾有被全部 

纖減的危險，幸賴當局方面特別是我們駐當地代表最 

後一分鐘積極交涉的結果，才算化險爲夷。希望經我 

在雷堡市與阿杜拉總理及剛果中央當局交涉之後，北 

基阜的安全與穩定能有改善。如果這一情勢繼續不變， 

人種和政治的分歧仍激烈不堪，醋《危臉的反響，則 

我們或許須考慮採取緊急措施將道些難民遷到剛果的 

別處去。我提起這一件事也是因爲我覺得有責任應把 

我在當地所聽到的報導轉告委員會，俾委員會可再一 

次明遭我們在那裏遭到的許許多多困難。我當然明白

這問題確實是當地當局無論是省當局或雷堡市中央當 

局的事。但在一個像剛果這樣的國家內，它此刻正經 

歷着那麼多的困難，所以這種安全和秩序的崩漠，對 

于我們努力要做到的順利安置工作實有極爲直接的影 

響。

這就結束了我對盧安達難民問題及他們在紙鄰收 

容國內安置情形的粗枝大葉的描述。

極其不幸的，這些不是我所處理的唯一難民問題， 

諸位知道，本辦事處還在處理着非洲其他難民羣。

我在雷堡市時，曾 與 剛 果 （雷堡市）當局及志願 

機關有過許多次很有意思的會議。據告—— 我現在把 

所接的消息告訴委員會一•一雖然従安哥拉出來的難民 

的問題已不似我們在巴剛果開始辦理救濟工作時那樣 

的緊急，可是沿邊界一帶仍有極多尙未獲得安頓的人， 

當地組織特別是國際慈善社（C A R IT A S) 及新教教 

會機關，以及在該地的其他機關，宜預作準備，以應 

付該處未來會發生的緊急情形。剛 果 （雷堡市）當局 

提到不僅巴剛果而且卡塞及卡坦加都有難民羣存在。

我提出這間題，是因爲我們雖曾盡力設法使巴剛 

果 E 的難民獲得比較永久的安頓，可 是 委 員 會 知 道 ， 

此問題仍然存在，其原因是我們所準備的璧殖區未爲 

難民所利用。我希望我這次訪問的結果已使一些曰常 

與難民發生直接接觸的人，當然最董要的我們在雷堡 

市的代表，能勸服難民去利用這些收容中心，例如梅 

奥 （M A O )收容中心，該中心位在河的對岸，深入 

內陸，我知道委員會一定已從我們所分發的文件內聽 

到。我們在梅奥中心可牧容難民逾五 , 0 0 0 人，他 

們以後就可在我們在該區辦理的方案範圍之內得到安 

頓。等到這一安置中心住滿了，我希望此刻在沿邊界 

各地的難民便不會再成爲像現在那樣的問題。

其次，當我在坦干伊嗔時，建里薩蘭政府促我注 

意那裏有一些從摩桑俾克去的難民羣。我提此事，是 

因爲該國政府讓我知道它正在考慮向本辦事處提出援 

助申請的可能性。

諸位知道，我不僅訪問東非和中非，且亦前往西 

非 ，在那裏我最近訪問了奈及利亞，達荷美，多哥及 

迴納。我抵達奈爾及利亞時聽到那裏也有一個難民問 

題覺得非常驚奇。我本來希望在我這次旅行的後面一 

部分可紙和各國政府接洽，並泛論我們在非洲其餘部 

分辦理的工作。

奈及利亞有兩羣難民一 第一羣是來自勉納的難



民 ，我們原來把他們安置在多哥，最近由于多哥首都 

發生事變，他們再度逃亡，越過邊境請求奈及利亞收 

容。人數極少，大約紙一0 0 人 （二十五家）。我們 

的區域代表將在烏松布拉與該國政府及當地的志願機 

關保持聯聲，設法替這羣孤立的人尋覓解決。我當然 

不是預斷我們希望解決此一問題最後將採用什麼方 

法 ，但我相信那個方法大致將和我們在多哥採取的行 

動相仿，在那裏我們替難民找到個別解決，諸位知道 

那些難民大部分已得到安頓。

奈及利亞還有一些從多哥去的難民，他們當中一 

部分需要一些物質援助。這個問題亦正由我們的區域 

代表加以注意，我們希望不久能移得到詳情。

最後一個問題是一些蘇丹國民請求紙鄰國家特別 

是 剛 果 （雷堡市）及烏干達收容。兩國政府都曾提出 

這個間題，在我匆匆訪問康帕拉期間，我會有機會看到 

一部分這些年靑人，他們的主要問題似爲繼續學業。 

我們至今尙未接到任何援助申請，但因這件事屬于我 

們在非洲的工作，所以我們自將密切注意其發展。

我到多哥的訪問絵我一次機會看見我們在那裏做 

的工作極爲成功，意思是說，絕大多數難民現在在多 

哥的鄉村和平安居 ,耕種土地。諸位知道,遺有幾羣人 

則得到幫助已開始經營若干行業；有 些 人 從 事 捕 魚 ， 

他們由我們協助得到了漁船及綱；大體來說，除掉少 

數仍居在市E 及首都羅美的孤立難民羣外，難民問題 

已告解決。然而有一些居住在羅美的老年難民，一些 

尙未安頓的人，一些沒有職業的人，以及大部分本來 

是文職人員所以無法耕種我們給與的土地而應自給的 

人 ，現仍需最低度的救濟。

這是盧安達難民羣亦曾遇到的問題，如在布塵提 

的烏松布拉，及中基阜省的首府布卡阜的難民。這些 

人屬高級專員在塾殖區辦理的方案之pg。他們本來是 

城市人民 ,然而仍是難民，有時他們的需要至爲迫急。 

他們替地方當局造成一個間題，因爲他們只是加重了 

絕大多數這類國家所面臨的失業問題；從全盤看除非 

這些現在和過去遺遺忘了的特殊難民亦能得到幫助， 

否則難民問題極難認爲已經解決。

如蒙允許，我現要就此次旅行作出數點結論，提 

供委員會考慮。我想我此次旅行證明了一項救濟工作 

的起初幾個階段和以後的充實工作兩者之間無法劃分 

顯明的界限。我用充實一詞，因爲諸位記得，我在導

言中曾提過這話。救濟工作一經開始，就須找尋一種 

充實方式，使難民能够自給。我見到許多難民，他們 

抱怨並想了解何以他們得不到機會，跳出那種事實上 

紙是餓口性質的經濟，而總是卞種收割，然後將剰綠 

的再下種再收割，永無体止。顯然的，這座不幸的人遺 

需要一些更多的幫助，我想這就是高級專員在講充實 

工作時所指的意義。在給與救濟，供給土地、種子及 

農具的同時，另外須給他們一些鼓勵，這 是 指 學 校 ， 

診所， 自助計劃，社 E 發展，有機會並經由我們的代 

表 或 政 府 的 代 表 的 建 議 和 幫 助 ，種植一些售錢作物 

( 茶、咖啡、香襄）,俾有一些東西可以出售，可以有一 

些錢，然後可以購置他們所需要的東西。另外，我覺 

得絕對必須重建難民所需要的信心，要他們拋棄回家 

回故國的念頭，否則，那種想法時刻不忘便成了阻携 

有效安頓的一種心理障碍。

我見到許多難民，他們眞是一貧如洗，因爲沒有 

衣服，赤裸着身子，所以，不能離開茅屋—— 這個問 

題在我訪問的所有地區內都有之—— 他 們 向 我 說 如  

果我們將完全被人忘掉，而死在這裏，那遺不如回盧 

安達去，死在我們的故國。" 這番話甚使我感動，我 

覺得如果一個難民裸着身子躲在茅屋裏不敢見人，單 

是發給配絵是不够的。同樣的，單是給他農具叫他種 

田也是不够的，還須讓他有一點錢來購置藥品，或買 

些衣服，及其他基本必需品，使他可以外出，不再因 

自己一貧如洗而在心理和生理上都覺得受妨碍。所以 

我想到自助計劃，我想到可否在此處彼處設一社區中 

心 ，較好的診所，較好的學校使兒童得以受適當教育， 

所有這些皆有助于較永久性的安置，即高級專員所稱 

的充實工作。

我想我們在這一方面已有了進展。我見到一些地 

區已有了這種改進，我想我們的方向是正確的。在烏松 

布拉設一  H：域辦事處，也對此事有大幫助，毫 無 問 題 。 

它可使我們隨時獲悉難民問題的實際情形，及它們今 

後在社會、物質及法律方面的影響。它可使我們更便 

于在當地與聯合會代表，與關切我們行動的各國政府 

及志願機關，協調行動。講到這裏，我要告訴各位我 

見到外國團體、大使、他們在那些地區的工作人員都 

關切我們所面臨的問題，極感欣慰。我曾多次晤見美 

國的代表，他們因爲美國團體贈予的糧食，顯然都對 

這方面工作極表關懷。就整個說，所有大使館皆深切 

關懷我們辦理的工作。我想這也是極可興奮的一點， 

它今後對于我們派在當地的代表具有很大的意義。



我們並且希望其他聯合國機關亦對我們的工作表 

示積極與趣，特別是遇這種工作涉及它們主管的部門 

並超出我們的有限職權的時候—— 這種情形是常常發 

生的。國際勞工組織所訂關于布隆提和基阜的計劃便 

是我所希望的各機關間加强聯聲的一個良好例子。

自助及社區中心計劃及我街講的各種充實工作， 

其明確的費用槪算，我希望不久將送到委員會，因爲 

我毎到一處都請求我們的代表和各國政府就怎樣實施 

這些計劃向我們儘可能提出詳細的資料。

我現在深信大多數這些設施都是極便宜的，用少 

量經費便可做極多的工作。另外，我要說，以我們在 

烏松布拉的區域辦事處來諭，委員會也許宜考慮一下 

是否需要徽給一筆極小的經費，俾我們的當地代表可 

舉辦一些我講過的小規模社區計劃，如偶而動耕田成 

績優異的難民贈予一顆香莲樹；替難民買幾隻鶴讓他 

們有自己的鶴蛋；諸如此種事情，都不是可訂成計劃 

送交日內冗，由我們決定是否採納或何時採納的。我 

想這類事情可大大便利我們的工作。

另外，我見到就大體來說，我所接觸的所有有關 

政府皆充分了解並稱許高級專員的人道方針。我相信 

委員會一定和我同意，認爲一個政府如蓮納自一九五 

九年以來每年對我們的工作捐款三，0 0 0 美元，確

是極有意義的事。此次我到阿克拉，勉納對我們工作 

的關切又得到了一個證實；我有一切理由相信該政府 

一定會繼續給我們以精神和財務的支持。其次，一個 

政府如奈及利亞第一次就對我們的方案捐款五 , 0 0  
0 美元，也是極有意義的事。我懇切希望假以 時間 ， 

許多其他非洲國家都會起而仿傲。這證明了非洲政府 

是瞭解並稱許我們的工作方法的。

最令人欣慰的一點是難民由我們的在場所得到的 

無限快樂和信心。我曾有機會同難民的領袖討論此  

事 ;我有時同其中最誠撲的人談話，其中一位告訴我： 

當他第一次見到一輔挿着聯合國旗的汽車來到基阜 

省，這個拔海三，0 0 0 公尺、藏在濃密森林中的邊 

遠地區時，那眞像是一種啓示；他告訳我說，他得向 

他的同伴解釋在這個地區見到一面聯合國旗有什麼意 

義，那就是說，有人在數千哩之外，在紐約市在海洋 

的彼岸，想念到這些可憐的人，及其痛苦；他們將得 

到某些形式的國際援助、保護和同情。

我覺得聽到難民的這種反應，知道即使紙是最低 

度的幫助對于他們也有何種意義，可說是最完善最充 

分的證明，足見執行委員會委員所作的決議過去已授 

高級專員辦事處以履行其職責的方法和工具，將來亦 

必繼續如此。
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